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Einleitung 

Es  ist  unumstritten,  dass  Fremdsprachenunterricht  auf  fundierte Vokabelkenntnisse  nicht 
verzichten  kann.  Dies  gilt  selbstverständlich  auch  für  den  Lateinunterricht.  Schüler  und 
Schülerinnen,  die  die  Vokabeln  beherrschen,  können  sich  u.  a.  aktiver  am  Unterricht 
beteiligen,  sie  bekommen  eher  einen  Zugang  zum  Inhalt  eines  neuen  Lektionstextes, 
aufgrund  der  Erfolgserlebnisse wird  ihnen  der Unterricht  insgesamt  mehr  Spaß machen. 
Das  Wiederholen  der  Vokabeln  dient  schließlich  auch  einer  Vorbereitung  auf  den 
Lektüreunterricht. 
Es  gibt  verschiedene  Möglichkeiten,  Vokabeln  zu  wiederholen.  Dieses  „Heftchen“  soll 
eine  kontextnahe Wiederholung von Vokabeln  ermöglichen. Es werden  zu  jeder Lektion 
des Lehrbuchs  „Felix. Ausgabe A“ (E­ und L­Text) die Vokabeln aufgelistet, die  bereits 
gelernt worden sind. Dadurch kann den Schülern und Schülerinnen die Sinnhaftigkeit der 
Wiederholung direkt vor Augen geführt werden. Nicht aufgenommen wurden in der Regel 
nur  die  Vokabeln,  die  erst  in  der  vorangegangenen  Lektion  eingeführt  bzw.  dort  noch 
wiederholt wurden. 
In den beiden vorangegangenen Schuljahren habe ich den Schülern und Schülerinnen nur 
eine  Liste  mit  den  zu  lernenden  Vokabeln  gegeben,  die  „Ergänzungen“  und 
Vokabelbedeutungen mussten sie dann – in der Regel als Hausaufgabe – selbst ergänzen. 
Für  diese  Methode  sprach,  dass  durch  das  Heraussuchen  Vokabeln  z.  T.  schon  gelernt 
wurden.  Allerdings  war  diese  Methode  auch  sehr  zeitaufwendig,  u.  z.  nicht  nur  für  die 
Schüler und Schülerinnen. Die  „Listen“ mussten  im Unterricht verglichen werden, damit 
eventuelle Fehler korrigiert werden konnten. Dennoch zeigte sich, dass nicht alle Schüler 
und Schülerinnen tatsächlich alle Fehler korrigierten – es bestand also die „Gefahr“, dass 
sie  falsche  Vokabelbedeutungen  oder  „Ergänzungen“  lernten.  (Fast)  alle  Schüler  und 
Schülerinnen  haben  allerdings  die  Sinnhaftigkeit  einer  derartigen  Vokabelwiederholung 
eingesehen. 
Einige Hinweise zu den „Ergänzungen“: 

§  Bei Substantiven wird immer das Geschlecht und – nach dessen Einführung – 
auch der Genitiv angegeben. 

§  Bei Verben werden die „Stammformen“ angegeben, zunächst nur die 1. Sg. im 
Präsens, dann (ab Lektion 15) die Perfektform, von Lektion 29 an auch das 
Partizip Perfekt Passiv; diese Angaben erfolgen (fast) immer, auch wenn die 
Formen im Buch z. T. erst später aufgenommen worden sind. 

§  Bei Adjektiven erfolgt die Angabe der drei Genera. 
§  Bei Präpositionen wird der Kasus angegeben, mit dem sie im Lateinischen 

verbunden werden. 

Es mag sein, dass manche „Listen“ zu lang geworden sind; es steht  jeder Klasse frei, mit 
ihrem  Lehrer  einzelne  Vokabeln  zu  streichen,  zumal  einige  Vokabeln  sicherlich  sehr 
häufig erscheinen. 
Abschließend möchte ich darum bitten, mir Fehler mitzuteilen, damit ich sie im „Original“ 
korrigieren  kann.  Sollten  zu  einer  Lektion  Vokabeln  versehentlich  nicht  aufgenommen 
worden  sein  oder  sollte  eine  Vokabel  tatsächlich  allzu  häufig  erscheinen,  so  wäre  ich 
ebenfalls für einen kleinen Hinweis dankbar. 

Ostbevern, 8.9.2003  Josef Bisping



Lektion 8 

dum (Subj.)  während, solange 
spectare, specto  schauen, betrachten 
vocare, voco  rufen, nennen 
cur?  warum? 
dubitare, dubito  zögern, zweifeln 
forum n.  Marktplatz, Forum 
populus m.  Volk, Volksmenge 
videre, video  sehen 
non iam  nicht mehr 
tolerare, tolero  ertragen, aushalten 
nunc (Adv.)  nun, jetzt 
domicilium n.  Wohnung, Haus 
ascendere, ascendo  hinaufsteigen, besteigen 
nam  denn, nämlich 
via f.  Weg, Straße, Strecke 
taberna f.  Laden, Wirtshaus 
quaerere, quaero  suchen, fragen; erwerben (wollen) 
vinum n.  Wein 
ad m. Akk.  zu, zu … hin, bei 
stare, sto  stehen 
dare, do  geben 
sed  aber, sondern 
subito (Adv.)  plötzlich 
appropinquare, appropinquo  sich nähern 
clamare, clamo  rufen, schreien 
monere, moneo  (er)mahnen, warnen 
properare, propero  eilen, sich beeilen 
parere, pareo  gehorchen, sich richten nach 
retinere, retineo  zurückhalten, festhalten, behalten 
stupere, stupeo  stutzen, staunen 

Lektion 9 

servare, servo (a m. Abl.)  bewahren, schützen, retten (vor), beachten 
debere, debeo  müssen, sollen, schulden 
e/ex m. Abl.  aus … heraus, von … aus, von … an; infolge 
itaque  daher, deshalb 
serva f.  Dienerin, Sklavin 
sed  aber, sondern 
iam (Adv.)  schon, bereits 
hic (Adv.)  hier 
a/ab m. Abl.  von, von ... her, von ... aus 
adiuvare, adiuvo m. Akk.  helfen, unterstützen 
intrare, intro  eintreten, betreten 
portare, porto  tragen, bringen 
apportare, apporto  bringen, herbeitragen 
gaudere, gaudeo  sich freuen 
orare, oro  reden, beten, bitten 
venia f.  Verzeihung, Nachsicht 
reprehendere, reprehendo  tadeln, kritisieren 
violare, violo  kränken, verletzen, misshandeln 
dare, do  geben 
ludibrium n.  Spott, Beleidigung 
ita (Adv.)  so 
ibi (Adv.)  da, dort
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dominus m.  Herr 
domina f.  Herrin 
discedere, discedo  auseinander gehen, weggehen 

Lektion 10 

gaudere, gaudeo  sich freuen 
cum m. Abl.  (zusammen) mit 
relinquere, relinquo  verlassen, zurücklassen 
via f.  Weg, Straße, Strecke 
sedere, sedeo  (da) sitzen 
monumentum n.  Denkmal, Grabmal 
tum (Adv.)  da, dann, darauf, damals 
ostendere, ostendo  zeigen 
parare, paro  bereiten, vorbereiten, erwerben; vorhaben 
cibus m.  Speise, Essen, Nahrung 
statim (Adv.)  sofort, auf der Stelle 
retinere, retineo  zurückhalten, festhalten, behalten 
descendere, descendo  herabsteigen 
dum (Subj.)  während, solange 
ascendere, ascendo  hinaufsteigen, besteigen 
locus m.  Ort, Platz, Stelle 
ardor m.  Glut, Hitze, Leidenschaft 
reprehendere, reprehendo  tadeln, kritisieren 
autem  aber, jedoch 
placare, placo  beschwichtigen, versöhnen 
studere, studeo  sich bemühen (um), streben (nach) 
ecce!  siehe! seht! schau! schaut! 

Lektion 11 

exspectare, exspecto  (ab)warten, erwarten 
adiuvare, adiuvo m. Akk.  helfen, unterstützen 
nam  denn, nämlich 
semper (Adv.)  immer 
adesse, adsum  anwesend sein, da sein; beistehen, helfen 
salutare, saluto  (be)grüßen 
clamare, clamo  rufen, schreien 
iam (Adv.)  schon, bereits 
nunc (Adv.)  nun, jetzt 
apportare, apporto  bringen, herbeitragen 
intrare, intro  eintreten, betreten 
vox (Wortstamm: voc­) f.  Stimme, Äußerung 
quid?  was? 
senex (Wortstamm: sen­) m.  alter Mann 
debere, debeo  müssen, sollen, schulden 
monstrare, monstro  zeigen 
villa f.  Haus, Landhaus 
frumentum n.  Getreide 
portare, porto  tragen, bringen 
ridere, rideo  (aus)lachen, sich lustig machen (über) 
cur?  warum? 
laborare, laboro  arbeiten, leiden 
itaque  deshalb, daher 
si (Subj.)  wenn, falls 
parere, pareo  gehorchen, sich richten nach
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Lektion 12 

mercator, mercatoris m.  Kaufmann, Händler 
fundus, fundi m.  Boden, Grundstück, Landgut 
probare, probo  prüfen, billigen 
venire, venio  kommen 
explicare, explico  erklären 
ardor, ardoris m.  Glut, Hitze, Leidenschaft 
audire, audio  (zu)hören 
discedere, discedo  auseinander gehen, weggehen 
appropinquare, appropinquo  sich nähern 
quaerere, quaero  suchen, fragen; erwerben (wollen) 
semper (Adv.)  immer 
punire, punio  bestrafen 
ita (Adv.)  so 
vitium, vitii n.  Fehler, Mangel 
reprehendere, reprehendo  tadeln, kritisieren 
trepidare, trepido  zittern, sich ängstigen 
sed  aber, sondern 
imminere, immineo  hereinragen, bevorstehen, drohen 
studere, studeo  sich bemühen (um), streben (nach) 
autem  aber, jedoch 
pes, pedis m.  Fuß 
senex, senis m.  alter Mann 
misericordia, misericordiae f.  Mitleid, Barmherzigkeit 
carere, careo m. Abl.  nicht haben, entbehren 
videre, video  sehen 
sentire, sentio  fühlen, spüren, wahrnehmen, meinen 
et ... et  sowohl ... als auch 

Lektion 13 

possidere, possideo  besitzen 
magnus, a, um  groß 
iam (Adv.)  schon, bereits 
laborare, laboro  arbeiten, leiden 
adiuvare, adiuvo m. Akk.  helfen, unterstützen 
cibus, cibi m.  Speise, Essen, Nahrung 
parare, paro  bereiten, vorbereiten, erwerben; vorhaben 
probus, a, um  gut, tüchtig 
pertinere ad m. Akk.  sich beziehen auf, gehören zu 
interdum (Adv.)  manchmal, bisweilen 
monere, moneo  (er)mahnen, warnen 
ambulare, ambulo  spazieren gehen 
nonnulli, ae, a  einige, manche 
accedere, accedo  herankommen, hinzutreten 
hic (Adv.)  hier 
facere, facio  machen, tun, handeln 
habere, habeo  haben, halten, besitzen 
petere, peto  erreichen wollen, erstreben, verlangen, aufsuchen 
ubique (Adv.)  überall 
frumentum, frumenti n.  Getreide 
egere, egeo m. Abl.  nicht haben, nötig haben 
ita (Adv.)  so 
labor, laboris m.  Arbeit, Mühe, Anstrengung 
quia (Subj.)  weil 
cur?  warum?
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ager, agri m.  Acker, Feld 

Lektion 14 

nunc (Adv.)  nun, jetzt 
vita, vitae f.  Leben 
etiam  auch, sogar 
latus, a, um  breit, weit 
postea (Adv.)  später 
autem  aber, jedoch 
tolerare, tolero  aushalten, ertragen 
venire, venio  kommen 
quaerere, quaero  suchen, fragen; erwerben (wollen) 
movere, moveo  bewegen, beeinflussen 
adhuc (Adv.)  bis jetzt, noch (immer) 
explicare, explico  erklären 
populus, populi m.  Volk, Volksmenge 
non modo … sed etiam  nicht nur … sondern auch 
iterum (Adv.)  wiederum, zum zweiten Mal 
diu (Adv.)  lange (Zeit) 
studere, studeo  sich bemühen (um), streben (nach) 
saepe (Adv.)  oft 
debere, debeo  müssen, sollen, schulden 
natio, nationis f.  Volk, Volksstamm 
alius, alia, aliud  ein anderer 
vocare, voco  rufen, nennen 
dominus, domini m.  Herr 
sed  aber, sondern 
cupere, cupio  begehren, wünschen, wollen 
emere, emo  kaufen 
dubitare, dubito  zögern, zweifeln 
fugare, fugo  vertreiben, in die Flucht schlagen 
praeclarus, a, um  ausgezeichnet, berühmt, vortrefflich 
locus, loci m.  Ort, Platz, Stelle 
e/ex m. Abl.  aus … heraus, von … aus, von … an; infolge 
semper (Adv.)  immer 
itaque  daher, deshalb 
ubi?  wo? 
dormire, dormio  schlafen 
servare, servo (a   m. Abl.)  bewahren, schützen, retten (vor), beachten 
tum (Adv.)  da, dann, darauf, damals 
ut (Subj.)  wie 
discedere, discedo  auseinander gehen, weggehen 

Lektion 15 

monumentum, monumenti n.  Denkmal, Grabmal 
mons, montis m.  Berg, Hügel 
monstrare, monstro, monstravi  zeigen 
iam (Adv.)  schon, bereits 
spectare, specto, spectavi  schauen, betrachten 
ambulare, ambulo, ambulavi  spazieren gehen 
unus, a, um  ein, einzig 
comes, comitis m./f.  Begleiter/in, Gefährte/Gefährtin 
multi, ae, a  viele 
homo, hominis m.  Mensch 
in animo habere, habeo, habui  im Sinn haben, vorhaben
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audire, audio, audivi  (zu)hören 
mercator, mercatoris m.  Kaufmann, Händler 
ostendere, ostendo  zeigen 
cum m. Abl.  (zusammen) mit 
aula, aulae f.  Hof 
cur?  warum? 
magnus, a, um  groß 
videre, video  sehen 
situs, a, um  gelegen, befindlich (bei Ortsangaben) 
quid?  was? 
domicilium, domicilii n.  Wohnung, Haus 
flamma, flammae f.  Flamme, Feuer, Glut 
fugare, fugo, fugavi  vertreiben, in die Flucht schlagen 
via, viae f.  Weg, Straße, Strecke 
regio, regionis f.  Gebiet, Gegend 
ubique (Adv.)  überall 
quia (Subj.)  weil 
fundus, fundi m.  Boden, Grundstück, Landgut 
periculum, periculi n.  Gefahr 
colonus, coloni m.  Siedler, Pächter, Bauer 
villa rustica, villae rusticae f.  Landgut 
statim (Adv.)  sofort, auf der Stelle 
ita (Adv.)  so 
amicus, amici m.  Freund 
pecus, pecudis f.  Stück Vieh; Pl.: Vieh 
saevus, a, um  wild, wütend 
scire, scio, scivi  wissen, kennen, verstehen 
ibi (Adv.)  da, dort 

Lektion 16 

vir, viri m.  Mann 
vinum, vini n.  Wein 
laudare, laudo, laudavi  loben, gutheißen 
ut (Subj.)  wie 
sed  aber, sondern 
calamitas, calamitatis f.  Unglück, Unheil, Niederlage 
adhuc (Adv.)  bis jetzt, noch (immer) 
observare, observo, observavi  beobachten, einhalten, Acht geben auf 
parare, paro, paravi  bereiten, vorbereiten, erwerben, vorhaben 
miraculum, miraculi n.  Wunder, Wunderding 
apportare, apporto, apportavi  bringen, herbeitragen 
auxilium, auxilii n.  Hilfe 
a/ab m. Abl.  von, von ... her, von ... aus 
cupere, cupio, cupivi  begehren, wünschen, wollen 
servare, servo, servavi (a   m. Abl.)  bewahren, schützen, retten (vor); beachten 
itaque  deshalb, daher 
dubitare, dubito, dubitavi  zögern, zweifeln 
vox, vocis f.  Stimme, Äußerung 
vivere, vivo, vixi  leben 
imminere, immineo  bevorstehen, hereinragen, drohen 
properare, propero, properavi  eilen, sich beeilen 
villa, villae f.  Haus, Landhaus 
tum (Adv.)  da, dann, darauf, damals 
liberi, liberorum m.  Kinder 
trepidare, trepido, trepidavi  zittern, sich ängstigen 
valde (Adv.)  sehr 
monere, moneo, monui  mahnen, ermahnen, warnen
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timere, timeo, timui  (sich) fürchten 
autem  aber, jedoch 
adiuvare, adiuvo, adiuvi m. Akk.  helfen, unterstützen 
postea (Adv.)  später 
subito (Adv.)  plötzlich 
dormire, dormio, dormivi  schlafen 
aedificium, aedificii n.  Gebäude 
odor, odoris m.  Geruch 
tam (bei Adj.)  so 
sedere, sedeo, (sedi)  (da) sitzen 
animus, animi m.  Seele, Geist, Mut, Gesinnung, Herz 
etiam  auch, sogar 

Lektion 17 

e/ex m. Abl.  aus … heraus, von … aus, von … an; infolge 
nubes, nubis f.  Wolke 
cinis, cineris m.  Asche 
lapis, lapidis m.  Stein 
scire, scio, scivi  wissen, kennen, verstehen 
oppidum, oppidi n.  Stadt 
delere, deleo, delevi  zerstören, vernichten 
videre, video, (vidi)  sehen 
magnus, a, um  groß 
periculum, periculi n.  Gefahr 
audire, audio, audivi  (zu)hören 
ignorare, ignoro, ignoravi  nicht wissen, nicht kennen 
non ignorare  genau wissen, genau kennen 
fundus, fundi m.  Boden, Grundstück, Landgut 
avus, avi m.  Großvater 
salus, salutis f.  Wohl(ergehen), Rettung, Gruß 
raro (Adv.)  selten 
nuntius, nuntii m.  Nachricht; Bote 
mercator, mercatoris m.  Kaufmann, Händler 
decedere, decedo, decessi  weggehen; sterben 
nonnulli, ae, a  einige, manche 
tegere, tego, texi  (zu)decken, schützen 
studere, studeo, studui  sich bemühen (um), streben (nach) 
dare, do, (dedi)  geben 
corpus, corporis n.  Körper 
habere, habeo, habui  haben, halten, besitzen 
nam  denn, nämlich 
homo, hominis m.  Mensch 

Lektion 18 

calamitas, calamitatis f.  Unglück, Unheil, Niederlage 
etiam  auch, sogar 
animus, animi m.  Seele, Geist, Mut, Gesinnung, Herz 
terribilis, e  schrecklich, Furcht erregend 
multi, ae, a  viele 
mons, montis m.  Berg, Hügel 
amicus, amici m.  Freund 
postea (Adv.)  später 
ad m. Akk.  zu, zu … hin, bei 
tam (bei Adj.)  so 
illustris, e  glänzend, berühmt
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familiaris, e  vertraut, bekannt; Subst.: Freund 
ubique (Adv.)  überall 
hilaris, e  heiter, froh, vergnügt 
invenire, invenio, inveni  finden, erfinden 
itaque  deshalb, daher 
ubi?  wo? 
auxilium, auxilii n.  Hilfe 
per m. Akk.  durch, hindurch 
via, viae f.  Weg, Straße, Strecke 
movere, moveo, movi  bewegen, beeinflussen 
tum (Adv.)  da, dann, darauf, damals 
latus, a, um  breit, weit 
forum, fori n.  Marktplatz, Forum 
nunc (Adv.)  nun, jetzt 
familia, familiae f.  Familie, Hausgemeinschaft 
domicilium, domicilii n.  Haus, Wohnung 
pulcher, pulchra, pulchrum  schön 
prope (Adv.)  in der Nähe 
possidere, possideo, possedi  besitzen 
diu (Adv.)  lange (Zeit) 
hic (Adv.)  hier 

Lektion 19 

vir, viri m.  Mann 
amphitheatrum, amphitheatri n.  Amphitheater 
pugnare, pugno, pugnavi  kämpfen 
non ignorare, non ignoro, non ignoravi  genau wissen, genau kennen 
servare, servo, servavi (a  m. Abl.)  bewahren, schützen, retten (vor); beachten 
studere, studeo, studui  sich bemühen (um), streben (nach) 
amare, amo, amavi  lieben, gern haben 
populus, populi m.  Volk, Volksmenge 
nam  denn, nämlich 
bene (Adv.)  gut 
laudare, laudo, laudavi  loben, gutheißen 
existimare, existimo, existimavi  meinen, schätzen 
fortis, e  mutig, tapfer 
olim (Adv.)  einst 
oppidum, oppidi n.  Stadt 
e/ex  m. Abl.  aus … heraus, von … aus, von … an; infolge 
vicinus, vicini m.  Nachbar 
vicinus, a, um  benachbar t 
colonus, coloni m.  Siedler, Pächter, Bauer 
magnus, a, um  groß 
exspectare, exspecto, exspectavi  (ab)warten, erwarten 
dum (Subj.)  während, solange 
parare, paro, paravi  bereiten, vorbereiten, erwerben; vorhaben 
nonnulli, ae, a  einige, manche 
unus, a, um  ein, einzig 
tolerare, tolero, toleravi  ertragen, aushalten 
violare, violo, violavi  kränken, verletzen, misshandeln 
verbum, verbi n.  Wort, Aussage 
placare, placo, placavi  beschwichtigen, versöhnen 
necare, neco, necavi  töten 
mortuus, a, um  tot 
portare, porto, portavi  tragen, bringen 
punire, punio, punivi  bestrafen 
iudicare, iudico, iudicavi  Recht sprechen, (be)urteilen, entscheiden
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annus, anni m.  Jahr 
facere, facio, feci  machen, tun, handeln 
nullus, a, um  kein 
putare, puto, putavi  glauben, meinen; halten (für) 
clamor, clamoris m.  Geschrei 
sed  aber, sondern 
habere, habeo, habui  haben, halten, besitzen 
scire, scio, scivi  wissen, kennen, verstehen 
ibi (Adv.)  da, dort 

Lektion 20 

deus, dei m.  Gott, Gottheit 
dea, deae f.  Göttin 
saepe (Adv.)  oft 
alius, alia, aliud  ein anderer 
praeclarus, a, um  ausgezeichnet, berühmt, vortrefflich 
ut (Subj.)  wie 
adesse, adsum, adfui  anwesend sein, da sein; beistehen, helfen 
si (Subj.)  wenn, falls 
quoque (nachgestellt)  auch 
ubique (Adv.)  überall 
exspectare, exspecto, exspectavi  (ab)warten, erwarten 
iam (Adv.)  schon, bereits 
appropinquare, appropinquo, appropinquavi  sich nähern 
deinde (Adv.)  dann, darauf 
cum (m. Abl.)  (zusammen) mit 
lictor, lictoris m.  Liktor 
tegere, tego, texi  (zu)decken, schützen 
ostendere, ostendo, ostendi  zeigen 
illustris, e  glänzend, berühmt 
ara, arae f.  Altar 
situs, a, um  gelegen, befindlich (bei Ortsangaben) 
denique (Adv.)  endlich, schließlich, zuletzt 
vox, vocis f.  Stimme, Äußerung 
magna voce  mit lauter Stimme 
omnis, e  all, ganz, jeder 
bellum, belli n.  Krieg 
clamare, clamo, clamavi  schreien, rufen 
villa, villae f.  Haus, Landhaus 

Lektion 21 

decem  zehn 
annus, anni m.  Jahr 
pugnare, pugno, pugnavi  kämpfen 
vincere, vinco, vici  (be)siegen, übertreffen 
dum (Subj.)  während, solange 
dormire, dormio, dormivi  schlafen 
navis, navis f.  Schiff 
litus, litoris n.  Küste, Strand, Meeresufer 
laetus, a, um  fröhlich, munter 
quia (Subj.)  weil 
videre, video, vidi  sehen 
non iam (Adv.)  nicht mehr 
monere, moneo, monui  (er)mahnen, warnen 
cadere, cado, cecidi  fallen, umkommen
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nox, noctis f.  Nacht 
subito (Adv.)  plötzlich 
audire, audio, audivi  (zu)hören 
clamor, clamoris m.  Geschrei 
statim (Adv.)  sofort, auf der Stelle 
domicilium, domicilii n.  Wohnung, Haus 
currere, curro, cucurri  laufen, rennen 
e/ex  m. Abl.  aus … heraus, von … aus, von … an; infolge 
aedificium, aedificii n.  Gebäude 
flagrare, flagro, flagravi  brennen, lodern 
comes, comitis m./f.  Begleiter(in), Gefährte/Gefährtin 
nonnulli, ae, a  einige, manche 
clam (Adv.)  heimlich 
descendere, descendo, descendi  herabsteigen 
porta, portae f.  Tor, Tür, Pforte 
temptare, tempto, temptavi  versuchen, angreifen 
properare, propero, properavi  eilen, sich beeilen 
periculum, periculi n.  Gefahr 
tamen  trotzdem, dennoch 
salus, salutis f.  Wohl(ergehen), Rettung, Gruß 
locus, loci m.  Ort, Platz, Stelle 
verbum, verbi n.  Wort, Aussage 
appropinquare, appropinquo, appropinquavi  sich nähern 
filius, filii m.  Sohn 
ducere, duco, duxi  führen, ziehen 
ubi?  wo? 
habere, habeo, habui  haben, halten, besitzen 
autem  aber, jedoch 
ita (Adv.)  so 
ad  m. Akk.  zu, zu … hin; bei 
familia, familiae f.  Familie, Hausgemeinschaft 
dicere, dico, dixi  sagen, sprechen, behaupten; nennen 
venire, venio, veni  kommen 
pater, patris m.  Vater 
portare, porto, portavi  tragen, bringen 

Lektion 22 

exspectare, exspecto, exspectavi  (ab)warten, erwarten 
servare, servo, servavi  (a   m. Abl.)  bewahren, schützen, retten (vor); beachten 
tum (Adv.)  da, dann, darauf, damals 
adesse, adsum, adfui  da sein, anwesend sein; beistehen, helfen 
debere, debeo, debui  müssen, sollen, schulden 
sed  aber, sondern 
timere, timeo, timui  (sich) fürchten 
mox (Adv.)  bald 
imperare, impero, imperavi  befehlen, gebieten, herrschen (über) 
parere, pareo, parui  gehorchen, sich richten nach 
novus, a, um  neu(artig), ungewöhnlich 
patria, patriae f.  Heimat, Vaterland 
urbs, urbis f.  Stadt 
ecce!  siehe! seht! schau! schaut! 
nomen, nominis n.  Name 
mortuus, a, um  tot 
monstrare, monstro, monstravi  zeigen 
circumdare, circumdo, circumdedi  umgeben 
caput, capitis n.  Kopf, Haupt, Hauptstadt
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natio, nationis f.  Volk, Volksstamm 
alius, alia, aliud  ein anderer 
populus, populi m.  Volk, Volksmenge 
parare, paro, paravi  bereiten, vorbereiten, erwerben, vorhaben 
fugare, fugo, fugavi  vertreiben, in die Flucht schlagen 
nam  denn, nämlich 
magnus, a, um  groß 
vir, viri m.  Mann 
numerus, numeri m.  Zahl, Anzahl 
ibi (Adv.)  da, dort 
nobilis, e  berühmt, vornehm, edel; Subst.: Adliger 
finis, finis m  Grenze, Ende, Ziel; Pl.: Gebiet 
imperium, imperii n.  Befehl, Herrschaft, Macht, Reich 
meus, a, um  mein 

Lektion 23 

explicare, explico, explicavi  erklären 
invenire, invenio, inveni  finden, erfinden 
vincere, vinco, vici  (be)siegen, übertreffen 
postea (Adv.)  später 
filius, filii m.  Sohn 
capere, capio, cepi  fassen, ergreifen, erobern; begreifen 
quaerere, quaero, quaesivi  suchen, fragen; erwerben (wollen) 
reperire, reperio, repperi  (wieder)finden 
deus, dei m.  Gott, Gottheit 
dicere, dico, dixi  sagen, sprechen, behaupten; nennen 
nunc (Adv.)  nun, jetzt 
olim (Adv.)  einst 
cognoscere, cognosco, cognovi  kennen lernen, erkennen 
omnis, e  all, ganz, jeder 
tolerare, tolero, toleravi  aushalten, ertragen 
quamquam  obwohl 
iubere, iubeo, iussi  beauftragen, befehlen, anordnen 
servus, servi m.  Sklave, Diener 
dare, do, dedi  geben 
mittere, mitto, misi  schicken, gehen lassen, werfen 
diu (Adv.)  lange (Zeit) 
miser, misera, miserum  elend, unglücklich, arm 
agere, ago, egi  (be)treiben, verhandeln, ausführen 
vitam agere  sein Leben verbringen/führen 
pater, patris m.  Vater 
alere, alo, alui  ernähren, fördern 
liberi, liberorum m.  Kinder 
uxor, uxoris f.  Gattin, Ehefrau 
vivere, vivo, vixi  leben 
bestia, bestiae f.  (wildes) Tier 
pugnare, pugno, pugnavi  kämpfen 
socius, socii m.  Gefährte, Kamerad 
autem  aber, jedoch 
ad  m. Akk.  zu, zu … hin, bei 
trahere, traho, traxi  ziehen, schleppen 
supplicium, supplicii n.  demütiges Bitten; Strafe, Hinrichtung 
deinde (Adv.)  dann, darauf 
intellegere, intellego, intellexi  erkennen, einsehen 
denique (Adv.)  endlich, schließlich, zuletzt 
caedere, caedo, cecidi  fällen, niederhauen, töten
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liberare, libero, liberavi  (a   m. Abl.)  befreien (von) 
ager, agri m.  Acker, Feld 
verbum, verbi n.  Wort, Aussage 

Lektion 24 

clamor, clamoris m.  Geschrei 
multitudo, multitudinis f.  Menge, Vielzahl 
laudare, laudo, laudavi  loben, gutheißen 
non iam (Adv.)  nicht mehr 
periculum, periculi n.  Gefahr 
imminere, immineo  hereinragen, bevorstehen, drohen 
nam  denn, nämlich 
cum  m. Abl.  mit, zusammen mit 
necare, neco, necavi  töten 
ira, irae f.  Zorn 
postquam (Subj.)  nachdem 
auxilium, auxilii n.  Hilfe 
urbs, urbis f.  Stadt 
cupere, cupio, cupivi  begehren, wünschen, wollen 
locus, loci m.  Ort, Platz, Stelle 
iuxta  m. Akk.  neben 
situs, a, um  gelegen, befindlich (bei Ortsangaben) 
ubi?  wo? 
hic  (Adv.)  hier 
placere, placeo, placui  gefallen 
etiam  auch, sogar 
caput, capitis n.  Kopf, Haupt, Hauptstadt 
aedificare, aedifico, aedificavi  erbauen 
inter  m. Akk.  zwischen, unter 
nomen, nominis n.  Name 
imperium, imperii n.  Befehl, Herrschaft, Macht, Reich 
regere, rego, rexi  lenken, leiten, beherrschen 
probare, probo, probavi  prüfen, billigen 
properare, propero, properavi  eilen, sich beeilen 
curiam petere  zur Kurie eilen, die Kurie aufsuchen 
dum (Subj.)  während, solange 
exspectare, exspecto, exspectavi  (ab)warten, erwarten 
nuntius, nuntii m.  Bote, Nachricht 
gaudere, gaudeo  sich freuen 
disputare, disputo, disputavi  erörtern, diskutieren 
narrare, narro, narravi  erzählen 
cadere, cado, cecidi  fallen, umkommen 
nuntiare, nuntio, nuntiavi  melden, verkünden 
numerus, numeri m.  Zahl, Anzahl 
sic (Adv.)  so, auf diese Weise 
noster, nostra, nostrum  unser 
tandem (Adv.)  endlich 
arma, armorum n.  Waffen 
sed  aber, sondern 
tum (Adv.)  da, dann, darauf, damals 
novus, a, um  neu(artig), ungewöhnlich 

Lektion 25 

rex, regis m.  König 
augere, augeo, auxi  vermehren, vergrößern, fördern
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saepe (Adv.)  oft 
autem  aber, jedoch 
itaque  deshalb, daher 
alius, alia, aliud  ein anderer 
terra, terrae f.  Land, Erde 
postea (Adv.)  später 
populus, populi m.  Volk, Volksmenge 
vincere, vinco, vici  (be)siegen, übertreffen 
gens, gentis f.  Geschlecht, Stamm, Volk 
saevus, a, um  wild, wütend 
occidere, occido, occidi  töten, niederschlagen 
omnis, e  all, ganz, jeder 
civis, civis m.  Bürger 
timere, timeo, timui  fürchten, sich fürchten 
ad m. Akk.  zu, zu … hin, bei 
nobilis, e  berühmt, vornehm, edel; Subst.: Adliger 
supplicium, supplicii n.  demütiges Bitten; Strafe, Hinrichtung 
semper (Adv.)  immer 
rapere, rapio, rapui  rauben, fortreißen 
custos, custodis m.  Wächter, Beschützer 
corpus, corporis n.  Körper 
enim  denn, nämlich 
amor, amoris m.  Liebe 
regnare, regno, regnavi  König sein, herrschen 
superbus, a, um  hochmütig, stolz 
denique (Adv.)  endlich, schließlich, zuletzt 
terribilis, e  schrecklich, Furcht erregend 
vocare, voco, vocavi  rufen, nennen; bezeichnen als 
valde (Adv.)  sehr 
mittere, mitto, misi  schicken, gehen lassen, werfen 
comes, comitis m./f.  Begleiter/in, Gefährte/Gefährtin 
iratus, a, um  zornig, erzürnt 
per m. Akk.  durch, hindurch 
nonnulli, ae, a  einige, manche 
dicere, dico, dixi  sagen, sprechen, behaupten, nennen 
falso (Adv.)  fälschlich 
e/ex m. Abl.  aus … heraus, von … aus, von … an; infolge 
existimare, existimo, existimavi  schätzen, meinen 
pertinere ad   m. Akk.  sich beziehen auf, gehören zu 
venire, venio, veni  kommen 
intellegere, intellego, intellexi  erkennen, einsehen 
relinquere, relinquo, reliqui  verlassen, zurücklassen 
homo, hominis m.  Mensch 
quamquam (Subj.)  obwohl 
tangere, tango, tetigi  berühren, anfassen 
filius, filii m.  Sohn 
mater, matris m.  Mutter 
verbum, verbi n.  Wort, Aussage 

Lektion 26 

cur?  warum? 
tam (bei Adj.)  so 
celer, celeris, celere  schnell, rennen 
currere, curro, cucurri  laufen 
volare, volo, volavi  fliegen, eilen 
a/ab  m. Abl.  von, von ... her, von ... aus 
ut (Subj.)  wie
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vehemens, vehementis  heftig, energisch 
non solum ... sed etiam  nicht nur ... sondern auch 
longus, a, um  lang, lang dauernd, weit 
pes, pedis m.  Fuß 
porrigere, porrigo, porrexi  darreichen, ausstrecken 
statim (Adv.)  sofort, auf der Stelle 
cognoscere, cognosco, cognovi  kennen lernen, erkennen 
frater, fratris m.  Bruder 
salutare, saluto, salutavi  (be)grüßen 
mons, montis m.  Berg, Hügel 
noster, nostra, nostrum  unser 
quid?  was? 
hilaris, e  heiter, froh, vergnügt 
respondere, respondeo, respondi  antworten 
gaudere, gaudeo  sich freuen 
fortis, e  tapfer, mutig 
atque/ac  und (sogar) 
pugnare, pugno, pugnavi  kämpfen 
nam  denn, nämlich 
praeclarus, a, um  ausgezeichnet, berühmt, vortrefflich 
accedere, accedo, accessi  herankommen, hinzutreten 
bestia, bestiae f.  (wildes) Tier 
audax, audacis  mutig, kühn 
capere, capio, cepi  fassen, ergreifen, erobern; begreifen 
temptare, tempto, temptavi  versuchen, angreifen 
tandem  (Adv.)  endlich 
sine  m. Abl.  ohne 
sacerdos, sacerdotis m./f.  Priester(in) 
ubi?  wo? 
auxilium, auxilii n.  Hilfe 
habere, habeo, habui  haben, halten, besitzen 
sapiens, sapientis  weise, vernünftig 
agere, ago, egi  (be)treiben, verhandeln, ausführen 
sententia, sententiae f.  Meinung, Satz, Sinn, Sinnspruch 
si  (Subj.)  wenn, falls 
admirabilis, e  bewundernswert, sonderbar 
tuus, a, um  dein 
movere, moveo, movi  bewegen, beeinflussen 
magnus, a, um  groß 
deinde  (Adv.)  dann, darauf 
laetus, a, um  fröhlich, munter 
ibi  (Adv.)  da, dort 
pulcher, pulchra, pulchrum  schön 
dum  (Subj.)  während, solange 
ducere, duco, duxi  führen, ziehen 
cenare, ceno, cenavi  essen, speisen 
situs, a, um  gelegen, befindlich  (bei Ortsangaben) 
animus, animi m.  Seele, Geist, Mut, Gesinnung, Herz 
carmen, carminis n.  Lied, Gesang, Gedicht 
nunc  (Adv.)  nun, jetzt 

Lektion 27 

diu  (Adv.)  lange (Zeit) 
mons, montis m.  Berg, Hügel 
regio, regionis f.  Gebiet, Gegend 
itaque  daher, deshalb 
vis (Akk.: vim; Abl.: vi) f.  Gewalt, Kraft, Menge
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serpens, serpentis m.  Schlange 
postquam  (Subj.)  nachdem 
vitare, vito, vitavi  (ver)meiden 
timere, timeo, timui  (sich) fürchten 
necare, neco, necavi  töten 
videre, video, vidi  sehen 
clamare, clamo, clamavi  rufen, schreien 
respondere, respondeo, respondi  antworten 
condere, condo, condidi  gründen 
subito  (Adv.)  plötzlich 
severus, a, um  streng, ernst 
ingens, ingentis  ungeheuer, gewaltig 
quia  (Subj.)  weil 
adiuvare, adiuvo, adiuvi  (m. Akk.)  helfen, unterstützen 
pater, patris m.  Vater 
nullus, a, um  kein 
ars, artis f.  Kunst, Fertigkeit, Eigenschaft 
sacrum, sacri n.  Heiligtum; Opfer 
male  (Adv.)  schlecht 
multi, ae, a  viele 
adhibere, adhibeo, adhibui  anwenden, hinzuziehen 
autem  aber, jedoch 
nondum  (Adv.)  noch nicht 
unus, a, um  ein, einzig 
nonne?  etwa nicht? denn nicht? 
apportare, apporto, apportavi  bringen, herbeitragen 
dare, do, dedi  geben 
ita  (Adv.)  so 
tamen  dennoch, trotzdem 
ascendere, ascendo, ascendi  hinaufsteigen, besteigen 
portare, porto, portavi  tragen, bringen 
iterum  (Adv.)  wiederum, zum zweiten Mal 
miseria, miseriae f.  Not, Elend, Unglück 
sic  (Adv.)  so, auf diese Weise 
liberare, libero, liberavi  (a  m. Abl.)  befreien (von) 
quam  (im Ausruf)  wie 

Lektion 28 

punire, punio, punivi  bestrafen 
a/ab  m. Abl.  von, von ... her, von ... aus 
cur?  warum? 
miser, misera, miserum  elend, unglücklich, arm 
mittere, mitto, misi  schicken, gehen lassen, werfen 
placere, placeo, placui  gefallen 
mihi placet  es gefällt mir; ich bin dafür/beschließe 
oportet, oportuit  es ist nötig, es gehört sich 
ducere, duco, duxi  führen, ziehen 
taurus, tauri m.  Stier 
mare, maris n.  Meer 
cursus, cursus m.  Lauf(bahn), Kurs 
terribilis, e  schrecklich, Furcht erregend 
patria, patriae f.  Heimat, Vaterland 
abducere, abduco, abduxi  wegführen 
terra, terrae f.  Land, Erde 
non iam  nicht mehr 
ambo, ambae, ambo  beide
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circumdare, circumdo, circumdedi  umgeben 
rapere, rapio, rapui  rauben, fortreißen 
invenire, invenio, inveni  finden, erfinden 
dum  (Subj.)  während, solange 
tacere, taceo, tacui  schweigen 
iam  (Adv.)  schon, bereits 
movere, moveo, movi  bewegen, beeinflussen 
per  m. Akk.  durch, hindurch 
aqua, aquae f.  Wasser 
cum (Subj.)  als, wenn (zeitl.) 
corpus, corporis n.  Körper 
tandem  (Adv.)  endlich 
litus, litoris n.  Küste, Strand, Meeresufer 
tangere, tango, tetigi  berühren, anrühren 
apparere, appareo, apparui  erscheinen, sich zeigen 
trahere, traho, traxi  ziehen, schleppen 
manus, manus f.  Hand; Schar 
verbum, verbi n.  Wort, Aussage 
gloria, gloriae f.  Ruhm, Ehre 
parare, paro, paravi  bereiten, vorbereiten, erwerben; vorhaben 
regere, rego, rexi  lenken, leiten, beherrschen 
insula, insulae f.  Mietshaus; Insel 
potens, potentis  mächtig, stark 

Lektion 29 

virgo, virginis f.  Mädchen 
delectare, delecto, delectavi, delectatum  erfreuen, unterhalten 
scire, scio, scivi, scitum  wissen, kennen, verstehen 
portare, porto, portavi  tragen, bringen 
amare, amo, amavi, amatum  lieben, gern haben 
magnus, a, um  groß 
ad  m. Akk.  zu, zu … hin, bei 
filius, filii m.  Sohn 
latus, a, um  breit, weit 
unus, a, um  ein, einzig 
via, viae f.  Weg, Straße, Strecke 
patere, pateo, patui  offen stehen 
volare, volo, volavi, volatum  fliegen, eilen 
itaque  daher, deshalb 
iubere, iubeo, iussi, iussum  beauftragen, befehlen, anordnen 
admirabilis, e  bewunderswert, sonderbar 
ars, artis f.  Kunst, Fertigkeit, Eigenschaft 
temptare, tempto, temptavi, temptatum  versuchen, angreifen 
deinde  (Adv.)  dann, darauf 
quoque  (nachgestellt)  auch 
mox  (Adv.)  bald 
novus, a, um  neu(artig), ungewöhnlich 
liberare, libero, liberavi, liberatum  (a  m. Abl.)  befreien (von) 
respondere, respondeo, respondi, responsum  antworten 
caelum, caeli n.  Himmel, Klima 
ut  (Subj.)  wie 
avis, avis f.  Vogel 
adhuc  (Adv.)  bis jetzt, noch (immer) 
tyrannus, tyranni m.  Tyrann, Gewaltherrscher 
omnis, e  all, ganz, jeder 
fuga, fugae f.  Flucht
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relinquere, relinquo, reliqui, relictum  zurücklassen, verlassen 
vox, vocis f.  Stimme, Äußerung 
navis, navis f.  Schiff 
iuvat, iuvit  es erfreut, es macht Spaß 
cursus, cursus m.  Lauf(bahn), Kurs 
sol, solis m.  Sonne 
autem  aber, jedoch 
sic  (Adv.)  so, auf diese Weise 
cadere, cado, cecidi, casum  fallen, umkommen 
postea  (Adv.)  später 

Lektion 30 

parare, paro, paravi, paratum  bereiten, vorbereiten, erwerben; vorhaben 
salus, salutis f.  Wohl(ergehen), Rettung, Gruß 
lyra, lyrae f.  Lyra  (siebensaitiges Instrument) 
canere, cano, cecini  (be)singen; (ein Instrument) spielen 
non modo ... sed etiam  nicht nur … sondern auch 
saxum, saxi n.  Fels, Stein 
et ... et  sowohl … als auch 
petere, peto, petivi, petitum  erreichen wollen, erstreben, verlangen, aufsuchen 
audire, audio, audivi, auditum  (zu)hören 
videre, video, vidi, visum  sehen 
sed  aber, sondern 
accedere, accedo, accessi, accessum  herankommen, hinzutreten 
malus, a, um  schlecht, böse, schlimm 
fortuna, fortunae f.  Schicksal, Glück 
enim  denn, nämlich 
nuper  (Adv.)  neulich, kürzlich 
serpens, serpentis m.  Schlange 
tangere, tango, tetigi, tactum  berühren, anrühren 
uxor, uxoris f.  Ehefrau, Gattin 
descendere, descendo, descendi, descensum  herabsteigen 
inter  m. Akk.  zwischen, unter 
mortuus, a, um  tot 
umbra, umbrae f.  Schatten 
ambulare, ambulo, ambulavi, ambulatum  spazieren gehen 
ubi?  wo? 
etiam  auch, sogar 
animus, animi m.  Seele, Geist, Gesinnung, Mut, Herz 
movere, moveo, movi, motum  bewegen, beeinflussen 
semper (Adv.)  immer 
nunc  (Adv.)  nun, jetzt 
miser, misera, miserum  elend, unglücklich, arm 
pulcher, pulchra, pulchrum  schön 
tristis, e  traurig, unfreundlich 
verbum, verbi n.  Wort, Aussage 
neque ... neque  weder ... noch 
rex, regis m.  König 
condicio, condicionis f.  Lage, Bedingung 
autem  aber, jedoch 
dare, do, dedi, datum  geben 
post  m. Akk.  nach, hinter 
per  m. Akk.  durch, hindurch 
incedere, incedo, incessi, incessum  einherschreiten, hineingehen 
lux, lucis f.  Licht, Helligkeit 
venire, venio, veni, ventum  kommen
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iam  (Adv.)  schon, bereits 
Lektion 31 

admirabilis, e  bewundernswert, sonderbar 
nobilis, e  berühmt, vornehm, edel; Subst.: Adliger 
dicere, dico, dixi, dictum  sagen, sprechen, behaupten, nennen 
ingenium, ingenii n.  Begabung, Geist, Genie 
sine  m. Abl.  ohne 
virtus, virtutis f.  Tüchtigkeit, Tapferkeit, Vortrefflichkeit, Tugend 
postquam  (Subj.)  nachdem 
arcus, arcus m.  Bogen  (als Waffe oder Bauform) 
discere, disco, didici  lernen 
ingens, ingentis  ungeheuer, gewaltig 
vis (Akk.: vim; Abl.: vi) f.  Gewalt, Kraft, Menge 
illustris, e  glänzend, berühmt 
populus, populi m.  Volk, Volksmenge 
pars, partis f.  Teil, Seite 
adhuc  (Adv.)  bis jetzt, noch (immer) 
prope m. Akk.  in der  Nähe von, nahe bei 
situs, a, um  gelegen, befindlich (bei Ortsangaben) 
putare, puto, putavi, putatum  glauben, meinen; halten (für) 
talis, e  derartig, so beschaffen, ein solcher 
aedificare, aedifico, aedificavi, aedificatum  erbauen 
itaque  daher, deshalb 
extra  m. Akk.  außerhalb 
moenia, moenium n.  Mauern 
urbs, urbis f.  Stadt 
ibi  (Adv.)  da, dort 
aqua, aquae f.  Wasser 
primo  (Adv.)  zuerst, anfangs 
deinde (Adv.)  dann, darauf 
tum (Adv.)  da, dann, darauf, damals 
omnis, e  all, ganz, jeder 
domus, domus f.  Haus 
pertinere, pertineo, pertinui  ad m. Akk.  sich beziehen auf, gehören zu 
via, viae f.  Weg, Straße, Strecke 
longus, a, um  lang, langdauernd, weit 
saepe  (Adv.)  oft 
e/ex  m. Abl.  aus … heraus, von … aus, von … an; infolge 
inter  m. Akk.  zwischen, unter 
latus, a, um  breit, weit 
atque/ac  und (sogar) 
pes, pedis m.  Fuß 
vita, vitae f.  Leben 
regio, regionis f.  Gebiet, Gegend 
modus, modi m.  Art, Weise 
docere, doceo, docui, doctum  lehren, unterrichten 

Lektion 32 

novus, a, um  neu(artig), ungewöhnlich 
narrare, narro, narravi, narratum  erzählen 
a/ab  m. Abl.  von, von ... her, von ... aus 
venire, venio, veni, ventum  kommen 
forum, fori n.  Marktplatz, Forum 
scire, scio, scivi, scitum  wissen, kennen, verstehen 
enim  denn, nämlich



20 

adesse, adsum, adfui  anwesend sein, da sein; beistehen, helfen 
adiuvare, adiuvo, adiuvi, adiutum  m. Akk.  helfen, unterstützen 
ignorare, ignoro, ignoravi, ignoratum  nicht wissen, nicht kennen 
magnus, a, um  groß 
sed  aber, sondern 
imperium, imperii n.  Befehl, Herrschaft, Macht, Reich 
ut  (Subj.)  wie 
quomodo?  wie? auf welche Weise? 
tot  (indekl.)  so viele 
civis, civis m.  Bürger 
adulescens, adulescentis m.  junger Mann 
pervenire, ­venio, ­veni, ­ventum (ad/in m. Akk.)  gelangen (zu/nach) 
de m. Abl.  von, von … herab, von … her; über 
labor, laboris m.  Arbeit, Mühe, Anstrengung 
profecto  (Adv.)  in der Tat, tatsächlich, wahrhaftig 
tamen  trotzdem, dennoch 
vir, viri m.  Mann 
necesse est  es ist nötig 
censor, censoris m.  Zensor (Beamter) 
nonnulli, ae, a  einige, manche 
cognoscere, cognosco, cognovi, cognitum  kennen lernen, erkennen 
sedere, sedeo, sedi, sessum  (da) sitzen 
lictor, lictoris m.  Liktor 
custodire, custodio, custodivi, custoditum  bewachen, behüten 
praetor, praetoris m.  Prätor (Beamter) 

Lektion 33 

magistratus, magistratus m.  Beamter; Amt 
regere, rego, rexi, rectum  lenken, leiten, beherrschen 
dicere, dico, dixi, dictum  sagen, sprechen, behaupten, nennen 
mandare, mando, mandavi, mandatum  anvertrauen, übergeben 
totus, a, um  ganz, vollständig 
iudicare, iudico, iudicavi, iudicatum  Recht sprechen, (be)urteilen, entscheiden 
peregrinus, peregrini m.  Fremder, Ausländer 
peregrinus, a, um  fremd 
vel  oder; sogar 
inter m. Akk.  zwischen, unter 
olim (Adv.)  einst 
vehemens, vehementis  heftig, energisch 
e/ex  m. Abl.  aus … heraus, von … aus, von … an; infolge 
autem  aber, jedoch 
manus, manus f.  Hand; Schar 
servus, servi m.  Sklave, Diener 
tenere, teneo, tenui, tentum  halten, festhalten; besitzen 
statim  (Adv.)  sofort, auf der Stelle 
necare, neco, necavi, necatum  töten 
infelix, infelicis  unglücklich 
atque/ac  und (sogar) 
nonne?  etwa nicht? denn nicht? 
exspectare, exspecto, exspectavi, exspectatum  (ab)warten, erwarten 
ibi  (Adv.)  da, dort 
ubi?  wo? 
saepe  (Adv.)  oft 
locus, loci m.  Ort, Platz, Stelle 
ambulare, ambulo, ambulavi, ambulatum  spazieren gehen 
semper  (Adv.)  immer
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multitudo, multitudinis f.  Menge, Vielzahl 
homo, hominis m.  Mensch 
calamitas, calamitatis f.  Unglück, Unheil, Niederlage 
periculum, periculi n.  Gefahr 
ratio, rationis f.  Vernunft, Überlegung; Art und Weise; Lehre 
iam  (Adv.)  schon, bereits 
diu  (Adv.)  lange (Zeit) 
disputare, disputo, disputavi, disputatum  diskutieren, erörtern 

Lektion 34 

audire, audio, audivi, auditum  (zu)hören 
de m. Abl.  von, von … herab, von … her, über 
appellare, appello, appellavi, appellatum  anreden, (be)nennen; bezeichnen als 
ars, artis f.  Kunst, Fertigkeit, Eigenschaft 
quid?  was? 
bonus, a, um  gut, tüchtig, anständig 
res, rei f.  Sache, Angelegenheit 
modus, modi m.  Art, Weise 
cum  m. Abl.  (zusammen) mit 
vicinus, vicini m.  Nachbar 
civis, civis m.  Bürger 
bene  (Adv.)  gut 
ita  (Adv.)  so 
interrogare, interrogo, interrogavi, interrogatum  (be)fragen 
respondere, respondeo, respondi, responsum  antworten 
mos, moris m.  Sitte, Brauch; Pl.: Charakter 
itaque  daher, deshalb 
observare, observo, observavi, observatum  beobachten, einhalten, Acht geben (auf) 
antiquus, a, um  alt, altertümlich 
habere, habeo, habui, habitum  haben, halten, besitzen 
cupere, cupio, cupivi, cupitum  begehren, wünschen, wollen 
diligentia, diligentiae f.  Sorgfalt, Umsicht 
servare, servo, servavi, servatum  (a   m. Abl.)  bewahren, schützen, retten (vor); beachten 
virtus, virtutis f.  Tüchtigkeit, Tapferkeit, Tugend, Vortrefflichkeit 
exemplum, exempli n.  Beispiel, Vorbild 
praestare, praesto, praestiti  m. Akk. : leisten, erweisen;  m. Dat.: übertreffen 
iniuria, iniuriae f.  Unrecht, Ungerechtigkeit 
punire, punio, punivi, punitum  bestrafen 
temperare, tempero, temperavi, temperatum  m. Dat.: jem. schonen; mäßigen; 

m. Akk.: etwas ordnen, leiten 
ira, irae f.  Zorn 
tuus, a, um  dein 
vitam agere  sein Leben verbringen/führen 
abstinere, abstineo, abstinui, abstentum (a m.Abl.)  fernhalten (von), abhalten (von), sich enthalten 
administrare, ­o, administravi, administratum  leiten, verwalten 
miles, militis m.  Soldat 
fortis, e  tapfer, mutig 
vincere, vinco, vici, victum  (be)siegen, übertreffen 
hostis, hostis m./f.  Feind(in) 
bellum, belli n.  Krieg 
putare, puto, putavi, putatum  glauben, meinen; halten (für) 

Lektion 35 

tum (Adv.)  da, dann, darauf, damals 
vis (Akk.: vim; Abl.: vi) f.  Gewalt, Kraft, Menge
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cum (Subj.)  als, wenn (zeitl.) 
res publica, rei publicae f.  Staat, Gemeinwesen 
periculum, periculi n.  Gefahr 
imminere, immineo  hereinragen, bevorstehen, drohen 
admirabilis, e  bewunderswert, sonderbar 
fugare, fugo, fugavi, fugatum  vertreiben, in die Flucht schlagen 
laudare, laudo, laudavi, laudatum  loben, gutheißen 
impetus, impetus m.  Ansturm, Angriff; Schwung 
facere, facio, feci, factum  machen, tun, handeln 
ad  m. Akk.  zu, zu … hin, bei 
pons, pontis m.  Brücke 
ponere, pono, posui, positum  setzen, stellen, legen 
arma, armorum n.  Waffen 
resistere, resisto, restiti  Widerstand leisten, sich widersetzen 
vox, vocis f.  Stimme, Äußerung 
clamare, clamo, clamavi, clamatum  rufen, schreien 
cur?  warum? 
monere, moneo, monui, monitum  (er)mahnen, warnen 
fuga, fugae f.  Flucht 
nam  denn, nämlich 
mox  (Adv.)  bald 
orare, oro, oravi, oratum  reden, beten, bitten 
delere, deleo, delevi, deletum  zerstören, vernichten 
ignis, ignis m.  Feuer 
gladius, gladii m.  Schwert 
corpus, corporis n.  Körper 
verbum, verbi n.  Wort, Aussage 
procedere, procedo, processi, processum  vorwärts gehen, vorrücken 
statim  (Adv.)  sofort, auf der Stelle 
desistere, desisto, destiti (m. Abl.)  aufhören (mit) 
commovere, commoveo, commovi, commotum  bewegen, veranlassen 
primus, a, um  der(, die, das) erste 
deinde (Adv.)  dann, darauf 
locus, loci m.  Ort, Platz, Stelle 
tutus, a, um  sicher 
acer, acris, acre  scharf, heftig, tatkräftig 
denique  (Adv.)  endlich, schließlich, zuletzt 
pervenire, ­venio, ­veni, ­ventum  (ad/in m. Akk.)  gelangen (zu/nach) 
inquit  er/sie sagt(e) 
sui (Pl.)  die Angehörigen (die Seinen/Ihren) 

Lektion 36 

miles, militis m.  Soldat 
hostis, hostis m./f.  Feind(in) 
invadere, invado, invasi, invasum  eindringen, angreifen, überfallen; befallen 
tamen  dennoch, trotzdem 
rex, regis m.  König 
curiam petere (peto, petivi, petitum)  zur Kurie eilen, die Kurie aufsuchen 
quia  (Subj.)  weil 
ignorare, ignoro, ignoravi, ignoratum  nicht wissen, nicht kennen 
trepidare, trepido, trepidavi, trepidatum  zittern, sich ängstigen 
effugere, effugio, effugi  m. Akk.  entfliehen, entkommen 
e/ex  m. Abl.  aus … heraus, von … aus, von … an; infolge 
civis, civis m.  Bürger 
vocare, voco, vocavi, vocatum  rufen, nennen; bezeichnen (als) 
in animo habere (habeo, habui, habitum)  im Sinn haben, vorhaben 
neque/nec  und nicht, auch nicht, aber nicht



23 

paratus, a, um  bereit 
studere, studeo, studui m. Dat.  sich bemühen (um), streben (nach) 
unus, a, um  ein, einzig 
longus, a, um  lang, langdauernd, weit 
interficere, interficio, interfeci, interfectum  töten 
post  m. Akk.  nach; hinter 
petere, peto, petivi, petitum  erreichen wollen, erstreben, verlangen; aufsuchen 
hic, haec, hoc  dieser; folgender 
salus, salutis f.  Wohl(ergehen), Rettung, Gruß 
custodire, custodio, custodivi, custoditum  bewachen, behüten 
domus, domus f.  Haus 
bellum, belli n.  Krieg 
ira, irae f.  Zorn 
iubere, iubeo, iussi, iussum  beauftragen, befehlen, anordnen 
dicere, dico, dixi, dictum  sagen, sprechen, behaupten, nennen 
socius, socii m.  Gefährte, Kamerad 
flamma, flammae f.  Flamme, Feuer, Glut 
decedere, decedo, decessi, decessum  weggehen, sterben 
de vita decedere  sterben, umkommen 
gloria, gloriae f.  Ruhm, Ehre 
dextra, dextrae f.  rechte Hand 

Lektion 37 

comes, comitis m./f.  Begleiter(in), Gefährte/Gefährtin 
stupere, stupeo, stupui  stutzen, staunen 
quo?  wohin? 
discedere, discedo, discessi, discessum  auseinander gehen, weggehen 
itaque  daher, deshalb 
interrogare, interrogo, interrogavi, interrogatum  (be)fragen 
agricola, agricolae m.  Bauer 
illustris, e  glänzend, berühmt 
labor,laboris m.  Arbeit, Mühe, Anstrengung 
ager, agri m.  Acker, Feld 
patria, patriae f.  Heimat, Vaterland 
servare, servo, servavi, servatum  (a m. Abl.)  bewahren, schützen, retten (vor); beachten 
quoque  (nachgest.)  auch 
cognoscere, cognosco, cognovi, cognitum  kennen lernen, erkennen 
cupere, cupio, cupivi, cupitum  begehren, wünschen, wollen 
virtus, virtutis f.  Tüchtigkeit, Tapferkeit, Vortrefflichkeit, Tugend 
fortis, e  tapfer, mutig 
colere, colo, colui, cultum  bebauen, pflegen, verehren 
trans  m. Akk.  über ... hinüber, jenseits 
audire, audio, audivi, auditum  (zu)hören 
statim (Adv.)  sofort, auf der Stelle 
apportare, apporto, apportavi, apportatum  bringen, herbeitragen 
uxor, uxoris f.  Ehefrau, Gattin 
omnis, e  all, ganz, jeder 
adiuvare, adiuvo, adiuvi, adiutum  m. Akk.  unterstützen, helfen 
respondere, respondeo, respondi, responsum  antworten 
ante  m. Akk.  vor 
annus, anni m.  Jahr 
consulatus, consulatus m.  Konsulamt, Konsulat 
officium, officii n.  Dienst(leistung); Pflicht(gefühl) 
timere, timeo, timui  (sich) fürchten 
imperium, imperii n.  Befehl, Herrschaft, Macht, Reich 
durus, a, um  hart, hartherzig
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modus, modi m.  Art, Weise; auch: Maß 
putare, puto, putavi, putatum  glauben, meinen; halten (für) 
acer, acris, acre  scharf, heftig, tatkräftig 
movere, moveo, movi, motum  bewegen, beeinflussen 
capere, capio, cepi, captum  fassen, ergreifen, erobern; begreifen 
profecto (Adv.)  in der Tat, tatsächlich, wahrhaftig 
nox, noctis f.  Nacht 
lux, lucis f.  Licht, Helligkeit 
vincere, vinco, vici, victum  (be)siegen, übertreffen 
licet, licuit  es ist erlaubt (man darf, es ist möglich) 
necesse est  es ist notwendig 
mittere, mitto, misi, missum  schicken, gehen lassen, werfen 
­ne  unübersetzte Fragepartikel 

Lektion 38 

de  m. Abl.  von, von … herab, von … her; über 
narrare, narro, narravi, narratum  erzählen 
mos, moris m.  Sitte, Brauch; Pl.: Charakter 
explicare, explico, explicavi, explicatum  erklären 
a/ab  m. Abl.  von, von ... her, von ... aus 
aliquando (Adv.)  einst, irgendwann 
fuga salutem petere (peto, petivi, petitum)  das Heil in der Flucht suchen 
primo (Adv.)  zuerst, anfangs 
deinde (Adv.)  dann, darauf 
arma, armorum n.  Waffen 
colligere, colligo, collegi, collectum  zusammensuchen, sammeln 
ut (Subj.)  wie 
postquam (Subj.)  nachdem 
nullus, a, um  kein 
locus, loci m.  Ort, Platz, Stelle 
hostis, hostis m./f.  Feind(in) 
urbs, urbis f.  Stadt 
procedere, procedo, processi, processum  vorwärts gehen, vorrücken 
timor, timoris m.  Furcht, Angst 
afficere, afficio, affeci, affectum  m. Abl.  versehen mit 
cum  m. Abl.  (zusammen) mit 
liberi, liberorum m.  Kinder 
arx, arcis f.  Burg 
defendere, defendo, defendi, defensum  verteidigen, abwehren 
studere, studeo, studui  m. Dat.  sich bemühen (um), streben (nach) 
ingens, ingentis  ungeheuer, gewaltig 
nam  denn, nämlich 
ascendere, ascendo, ascendi, ascensum  hinaufsteigen, besteigen 
custos, custodis m.  Wächter, Beschützer 
non solum ... sed etiam  nicht nur … sondern auch 
ne ... quidem  nicht einmal 
cibus, cibi m.  Essen, Speise, Nahrung 
abstinere, abstineo, abstinui, abstentum a. m. Abl.  fernhalten (von), abhalten (von); sich enthalten 
alius, alia, aliud  ein anderer 
trepidare, trepido, trepidavi, trepidatum  zittern, sich ängstigen 
murus, muri m.  Mauer 
consistere, consisto, constiti  sich hinstellen, Halt machen, stehen bleiben 
occidere, occido, occidi, occisum  töten, niederschlagen 
res, rei f.  Sache, Angelegenheit 
enim  denn, nämlich 
vir, viri m.  Mann
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ceteri, ae, a  die übrigen 
vocare, voco, vocavi, vocatum  rufen, nennen; bezeichnen (als) 
iam (Adv.)  schon, bereits 
dum (Subj.)  während, solange 
cadere, cado, cecidi, casum  fallen, umkommen 
ita (Subj.)  so 
tempus, temporis n.  Zeit; Pl.: Umstände 

Lektion 39 

pater, patris m.  Vater 
transire, transeo, transii, transitum  hinübergehen, überschreiten 
cur?  warum? 
omnis, e  all, ganz, jeder 
manere, maneo, mansi, mansum  bleiben, warten (auf) 
noster, nostra, nostrum  unser 
miles, militis m.  Soldat 
interrogare,interrogo, interrogavi, interrogatum  (be)fragen 
sed  aber, sondern 
ducere, duco, duxi, ductum  führen, ziehen 
castra, castrorum n.  Lager 
respondere, respondeo, respondi, responsum  antworten 
apud  m. Akk.  bei 
si  (Subj.)  wenn, falls 
fides, fidei f.  Treue, Glaube, Verlässlichkeit 
fidem dare  sein Wort geben 
tum (Adv.)  da, damals, dann, darauf 
puer, pueri m.  Junge, Kind 
ad  m. Akk.  zu, zu … hin, bei 
ara, arae f.  Altar 
sacra facere (facio, feci, factum)  Opfer darbringen, opfern 
iubere, iubeo, iussi, iussum  beauftragen, befehlen, anordnen 
tangere, tango, tetigi, tactum  berühren, anrühren 
verbum, verbi n.  Wort, Aussage 
dicere, dico, dixi, dictum  sagen, sprechen, behaupten, nennen 
semper  (Adv.)  immer 
populus, populi m.  Volk, Volksmenge 
demonstrare, ­o, demonstravi, demonstratum  zeigen, beweisen 
pes, pedis m.  Fuß 
movere, moveo, movi, motum  bewegen, beeinflussen 
clamare, clamo, clamavi, clamatum  rufen, schreien 
inter  m. Akk.  zwischen, unter 
finis, finis m.  Grenze, Ende, Ziel; Pl.: Gebiet 
bellum, belli n.  Krieg 
alter, altera, alterum  der eine, der andere (von zweien) 
cum (Subj.)  als, wenn (zeitl.) 

Lektion 40 

senex, senis m.  alter Mann 
de vita decedere (decedo, decessi, decessum)  sterben, umkommen 
comprehendere, ­o, ­prehendi, ­prehensum  ergreifen, begreifen 
perire, pereo, perii, peritum  zugrunde gehen, umkommen 
sumere, sumo, sumpsi, sumptum  nehmen 
antea  (Adv.)  vorher, früher 
a/ab  m. Abl.  von, von ... her, von ... aus 
accipere, accipio, accepi, acceptum  annehmen, vernehmen, empfangen
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gens, gentis f.  Geschlecht, Stamm, Volk 
periculum, periculi n.  Gefahr 
paratus, a, um  bereit 
expugnare, expugno, expugnavi, expugnatum  erobern 
vis (Akk.: vim; Abl.: vi) f.  Gewalt, Kraft, Menge 
iter, itineris n.  Weg, Reise, Marsch 
deus, dei m.  Gott, Gottheit 
adiuvare, adiuvo, adiuvi, adiutum m. Akk.  helfen, unterstützen 
pellere, pello, pepuli, pulsum  (ver)treiben, stoßen 
abire, abeo, abii, abitum  weggehen; verzichten (auf) 
ascendere, ascendo, ascendi, ascensum  hinaufsteigen, besteigen 
postea (Adv.)  später 
consul, consulis m.  Konsul 
pugnare, pugno, pugnavi, pugnatum  kämpfen 
hinc (Adv.)  von hier aus, von da an 
venire, venio, veni, ventum  kommen 
resistere, resisto, restiti  Widerstand leisten, sich widersetzen 
autem  aber, jedoch 
unus, a, um  ein, einzig 
proelium, proelii n.  Schlacht, Gefecht 
navis, navis f.  Schiff 
ponere, pono, posui, positum  setzen, stellen, legen 
tamen  trotzdem, dennoch 
neque/nec  und nicht, auch nicht, aber nicht 
victoria, victoriae f.  Sieg 
capere, capio, cepi, captum  fassen, ergreifen, erobern; begreifen 
relinquere, relinquo, reliqui, relictum  zurücklassen, verlassen 
regio, regionis f.  Gebiet, Gegend 
redire, redeo, redii, reditum  zurückgehen, zurückkehren 
gerere, gero, gessi, gestum  tragen, (aus)führen 
contra  m. Akk.  gegen 
vincere, vinco, vici, victum  (be)siegen, übertreffen 
tandem  (Adv.)  endlich 
tristis, e  traurig, unfreundlich 
atque/ac  und (sogar) 
fugere, fugio, fugi  m. Akk.  fliehen (vor), meiden 
duo, duae, duo  zwei 
fugare, fugo, fugavi, fugatum  vertreiben, in die Flucht schlagen 
mons, montis m.  Berg, Hügel 

Lektion 41 

talis, e  derartig, so beschaffen, ein solcher 
imperator, imperatoris m.  Feldherr, Kaiser 
tot  (indekl.)  so viele 
miles, militis m.  Soldat 
quot?  wie viele? 
calamitas, calamitatis f.  Unglück, Unheil, Niederlage 
accipere, accipio, accepi, acceptum  annehmen, vernehmen, empfangen 
neque ... neque  weder ... noch 
evenire, evenio, eveni, eventum  sich ereignen, passieren 
nihil  (Nom./Akk.)  nichts 
tam (bei Adj.)  so 
vehemens, vehementis  heftig, energisch 
petere, peto, petivi, petitum  erreichen wollen, erstreben, verlangen, aufsuchen 
gloria, gloriae f.  Ruhm, Ehre 
quam  wie (im Ausruf); wie, als (in Vergleichen)
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­que  und 
res, rei f.  Sache, Angelegenheit 
praeclarus, a, um  ausgezeichnet, berühmt, vortrefflich 
honos, honoris m.  Ehre, Ehrenamt 
totus, a, um  ganz, vollständig 
nobilis, e  berühmt, vornehm, edel; Subst.: Adliger 
quoque  (nachgest.)  auch 
ut (Subj.)  wie 
ille, illa, illud  jener, jene, jenes 
quidem  zwar, wenigstens, gewiss, freilich 
putare, puto, putavi, putatum  glauben, meinen; halten (für) 
inesse, insum, infui  enthalten sein, innewohnen 
civis, civis m.  Bürger 
quomodo?  wie? auf welche Weise? 
laus, laudis f.  Lob, Ruhm 
saepe (Adv.)  oft 
quaerere, quaero, quaesivi, quaesitum  suchen, fragen, erwerben (wollen) 
ad rem publicam accedere  die politische Laufbahn einschlagen 
itaque  daher, deshalb 
adhuc (Adv.)  bis jetzt, noch (immer) 
dicere, dico, dixi, dictum  sagen, sprechen, behaupten, nennen 
nomen,nominis n.  Name 
mutare, muto, mutavi, mutatum  (ver)ändern 
enim  denn, nämlich 
dare, do, dedi, datum  geben 
quia (Subj.)  weil 
habere, habeo, habui, habitum  haben, halten, besitzen 
respondere, respondeo, respondi, responsum  antworten 
consilium, consilii n.  Plan, Rat; Ratsversammlung; Absicht, Beschluss 
agere, ago, egi, actum  (be)treiben, verhandeln, ausführen 
vita, vitae f.  Leben 
illustris, e  glänzend, berühmt 

Lektion 42 

explicare, explico, explicavi, explicatum  erklären 
spes, spei f.  Hoffnung, Erwartung 
gens, gentis f.  Geschlecht, Stamm, Volk 
considerare, considero, consideravi, consideratum  betrachten, bedenken 
augere, augeo, auxi, auctum  vermehren, vergrößern, fördern 
res publica, rei publicae f.  Staat, Gemeinwesen 
si (Subj.)  wenn, falls 
iniuria, iniuriae f.  Unrecht, Ungerechtigkeit 
necesse est  es ist notwendig 
iuvenis, iuvenis m.  junger Mann 
omnis, e  all, ganz, jeder 
anima, animae f.  Atem, Leben, Seele 
latro, latronis m.  Räuber 
imprimis (Adv.)  besonders, vor allem 
praeda, praedae f.  Beute 
sine m. Abl.  ohne 
capere, capio, cepi, captum  fassen, ergreifen, erobern; begreifen 
relinquere, relinquo, reliqui, relictum  zurücklassen, verlassen 
scire, scio, scivi, scitum  wissen, kennen, verstehen 
vestimentum, vestimenti n.  Kleidungsstück, Kleidung 
in ius vocare (voco, vocavi, vocatum)  vor Gericht rufen, anklagen 
miser, misera, miserum  elend, unglücklich, arm
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parare, paro, paravi, paratum  bereiten, vorbereiten, erwerben; vorhaben 
tamen  trotzdem, dennoch 
an?  oder? 
ira, irae f.  Zorn 
commovere, commoveo, commovi, commotum  bewegen, veranlassen 
tolerare, tolero, toleravi, toleratum  aushalten, ertragen 
vestire, vestio, vestivi, vestitum  bekleiden 
adesse, adsum, adfui  anwesend sein, da sein; beistehen, helfen 
debere, debeo, debui, debitum  müssen, sollen, schulden 
auctoritas, auctoritatis f.  Ansehen, Einfluss 
misericordia, misericordiae f.  Mitleid, Barmherzigkeit 
crudelitas, crudelitatis f.  Grausamkeit 
umquam (Adv.)  jemals 
socius, socii m.  Gefährte, Kamerad 
hostis, hostis m./f.  Feind(in) 
solere, soleo  (m. Infinitiv)  pflegen, gewohnt sein (etwas zu tun) 
modus, modi m.  Art, Weise 
crudelis, e  grausam 
quoque (nachgest.)  auch 
inter m. Akk.  zwischen, unter 
civitas, civitatis f.  Bügerschaft, Staat, Gemeinde, Bürgerrecht 
iudex, iudicis m.  Richter 
scelus, sceleris n.  Verbrechen 
committere, committo, commisi, commissum  zustande bringen, begehen, anvertrauen 
vincere, vinco, vici, victum  (be)siegen, übertreffen 

Lektion 43 

oratio, orationis f.  Rede 
pro m. Abl.  vor, für, anstelle, im Verhältnis (zu) 
defendere, defendo, defendi, defensum  verteidigen, abwehren 
bonus, bona, bonum  gut, tüchtig, anständig 
usus, usus m.  Gebrauch, Nutzen, Umgang 
consul, consulis m.  Konsul (ranghöchster Beamter) 
inquit  er/sie sagt(e) 
verbum, verbi n.  Wort, Aussage 
primus, a, um  der, die, das erste 
supplicium, supplicii n.  demütiges Bitten; Strafe, Hinrichtung 
sumere, sumo, sumpsi, sumptum  nehmen 
populus, populi m.  Volk, Volksmenge 
facere, facio, feci, factum  machen, tun, handeln 
sententia, sententiae f.  Meinung, Satz, Sinn, Sinnspruch 
probare, probo, probavi, probatum  prüfen, billigen 
salus, salutis f.  Wohl(ergehen), Rettung, Gruß 
sapiens, sapientis  weise, vernünftig 
res, rei f.  Sache, Angelegenheit 
bene (Adv.)  gut 
vinculum, vinculi n.  Band, Fessel; Pl.: Gefängnis 
quidem  zwar, wenigstens, gewiss, freilich 
tutus, a, um  sicher 
pecunia, pecuniae f.  Geld, Vermögen 
cum m. Abl.  (zusammen) mit 
mors, mortis f.  Tod 
deinde  (Adv.)  dann, darauf 
clamare, clamo, clamavi, clamatum  rufen, schreien 
etiam  auch, sogar 
senatus, senatus m.  Senat, Senatsversammlung



29 

multitudo, multitudinis f.  Menge, Vielzahl 
civis, civis m.  Bürger 
sacer, sacra, sacrum m. Gen.  heilig, geweiht 
ducere, duco, duxi, ductum  führen, ziehen 
e/ex m. Abl.  aus … heraus, von … aus, von … an; infolge 
ceteri, ae, a  die übrigen 
ubi?  wo? 
per  m. Akk.  durch, hindurch 
necare, neco, necavi, necatum  töten 
ad  m. Akk.  zu, zu … hin, bei 
vivere, vivo, vixi (victurum)  leben 
de  m. Abl.  von, von … herab, von … her; über 
iubere, iubeo, iussi, iussum  beauftragen, befehlen, anordnen 
ibi  (Adv.)  da, dort 
autem  aber, jedoch 
via, viae f.  Weg, Straße, Strecke 
magna voce  mit lauter Stimme 
gaudere, gaudeo  sich freuen 
patria, patriae f.  Heimat, Vaterland 
a/ab  m. Abl.  von, von ... her, von ... aus 
socius, socii m.  Gefährte, Kamerad 

Lektion 44 

nisi (Subj.)  wenn nicht 
periculum, periculi n.  Gefahr 
consilium, consilii n.  Plan, Rat; Ratsversammlung; Absicht, Beschluss 
finis, finis m.  Grenze, Ende, Ziel; Pl.: Gebiet 
adducere, adduco, adduxi, adductum  heranführen, veranlassen 
epistula, ae f.  Brief 
tuus, a, um  dein 
inimicus, inimici m.  Feind 
nondum  (Adv.)  noch nicht 
abire, abeo, abii, abitum  m. Abl.  weggehen (von); verzichten (auf) 
fuga, fugae f.  Flucht 
alius, alia, aliud  ein anderer 
domi  zu Hause 
manere, maneo, mansi, mansum  bleiben, warten (auf) 
dare, do, dedi, datum  geben 
relinquere, relinquo, reliqui, relictum  verlassen, zurücklassen 
licet, licuit  es ist erlaubt 
superare, supero, superavi, superatum  überragen, überwinden; m. Abl.: übertreffen (an/durch) 
sollicitare, sollicito, sollicitavi, sollicitatum  beunruhigen, heftig erregen 
nuntius, nuntii m.  Bote; Nachricht 
miseria, miseriae f.  Not, Elend, Unglück 
premere, premo, pressi, pressum  drücken, bedrängen 
rectus, a, um  recht, richtig, gerade 
quamquam (Subj.)  obwohl 
responsum, responsi n.  Antwort 
desperare, despero, desperavi, desperatum (de)  verzweifeln (an) 
appellare, appello, appellavi, appellatum  anreden, (be)nennen; bezeichnen als 
spes, spei f.  Hoffnung, Erwartung 
tam (bei Adj.)  so 
fides, fidei f.  Treue, Glaube, Verlässlichkeit 
valere, valeo, valui  gesund sein, stark sein; Einfluss haben 
dubitare, dubito, dubitavi, dubitatum  zögern, zweifeln 
quid?  was?
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tempus, temporis n.  Zeit; Pl.: Umstände 
dicere, dico, dixi, dictum  sagen, spechen, behaupten, nennen 
lex, legis f.  Gesetz, Bedingung 
iterum (Adv.)  wiederum, zum zweiten Mal 
agere, ago, egi, actum  (be)treiben, verhandeln, ausführen 
vetare, veto, vetui  verbieten 
quoque (nachgest.)  auch 
totus, a, um  ganz, vollständig 
vita, vitae f.  Leben 
ipse, ipsa, ipsum  selbst, persönlich; gerade 

Lektion 45 

orare, oro, oravi, oratum  reden, beten, bitten 
mihi curae (dat. finalis) est  ich kümmere mich um, es ist meine Sorge 
diu (Adv.)  lange (Zeit) 
ostendere, ostendo, ostendi  zeigen 
enim  denn, nämlich 
sapiens, sapientis  weise, vernünftig 
ratio, rationis f.  Vernunft, Überlegung; Art und Weise; Lehre 
ars, artis f.  Kunst, Fertigkeit, Eigenschaft 
sed  aber, sondern 
ullus, a, um  irgendein 
scire, scio, scivi, scitum  wissen, kennen, verstehen 
verbum, verbi n.  Wort, Aussage 
explicare, explico, explicavi, explicatum  erklären 
qualis, e  wie beschaffen, von welcher Art 
homo, hominis m.  Mensch 
ludus, ludi m.  Spiel, Scherz; Schule; Pl.: Zirkusspiele 
similis, e  ähnlich, gleich 
nam  denn, nämlich 
alius ... alius  der eine ... der andere 
petere, peto, petivi, petitum  erreichen wollen, erstreben; verlangen; aufsuchen 
labor, laboris m.  Arbeit, Mühe, Anstrengung 
adire, adeo, adii, aditum  herangehen, aufsuchen; angreifen 
laus, laudis f.  Lob, Ruhm 
corpus, corporis n.  Körper 
excipere, excipio, excepi, exceptum  herausnehmen, aufnehmen 
augere, augeo, auxi, auctum  vermehren, vergrößern, fördern 
igitur (Adv.)  also, folglich 
convenire, convenio, conveni, conventum  zusammenkommen; zusammenpassen; sich einigen 
conspicere, conspicio, conspexi, conspectum  erblicken, wahrnehmen 
cognoscere, cognosco, cognovi, cognitum  kennen lernen, erkennen 
concurrere, concurro, concurri, concursum  zusammenlaufen, zusammenstoßen 
curare, curo, curavi, curatum  m. Akk.  sorgen für, sich kümmern um; pflegen 
gloria, gloriae f.  Ruhm, Ehre 
pecunia, pecuniae f.  Geld, Vermögen 
carere, careo, carui  m. Abl.  nicht haben, entbehren 
pauci, ae, a  wenige 
verus, a, um  wahr, echt 
ne ... quidem  nicht einmal 
natura, naturae f.  Natur; Wesen 
velle, volo, volui  wollen 
ita (Adv.)  so 
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nescire, nescio, nescivi, nescitum  nicht wissen 
cur?  warum? 
appellare, appello, appellavi, appellatum  anreden, (be)nennen; bezeichen (als) 
mos, moris m.  Sitte, Brauch; Pl.: Charakter 
quid?  was? 
varius, a, um  verschieden, bunt, vielfältig 
iudicare, iudico, iudicavi, iudicatum  Recht sprechen, (be)urteilen, entscheiden 
studere, studeo, studui  m. Dat.  sich bemühen (um), streben (nach) 
nimis (Adv.)  allzu sehr 
adhuc (Adv.)  bis jetzt, noch (immer) 
Romam  (wohin?)  nach Rom 
delectare, delecto, delectavi, delectatum  erfreuen, unterhalten 
venire, venio, veni, ventum  kommen 
si  (Subj.)  wenn, falls 
talis, e  derartig, so beschaffen, ein solcher 
scribere, scribo, scripsi, scriptum  schreiben 
non ignorare (ignoro, ignoravi, ignoratum)  genau wissen, genau kennen 
gaudere, gaudeo  sich freuen 
consilium, consilii n.  Rat, Plan, Ratsversammlung, Absicht, Beschluss 
tristis, e  traurig, unfreundlich 
reprehendere, reprehendo, reprehendi, reprehensum  tadeln, kritisieren 
hinc (Adv.)  von hier aus, von da an 
discedere, discedo, discessi, discessum  auseinander gehen, weggehen 
proinde (Adv.)  also, daher 
nihil (Nom./Akk.)d  nichts 
redire, redeo, redii, reditum  zurückgehen, zurückkehren 
causa, causae f.  Sache, Grund; Rechtsstreit 
modus, modi m.  Art, Weise 
dolor, doloris m.  Schmerz, Leid 
inesse, insum, infui  enthalten sein, innewohnen 
accipere, accipio, accepi, acceptum  annehmen, vernehmen, empfangen 
conicere, conicio, conieci, coniectum  zusammenwerfen, schleudern; vermuten 
rectus, a, um  recht, richtig; gerade 
tantus, a, um  so groß 
cupere, cupio, cupivi, cupitum  begehren, wünschen, wollen 
mox (Adv.)  bald 
ipse, ipsa, ipsum  selbst, persönlich; gerade 
mittere, mitto, misi, missum  schicken, gehen lassen; werfen 
vincere, vinco, vici, victum  (be)siegen, übertreffen 
omnis, e  all, ganz, jeder 
parare, paro, paravi, paratum  vorbereiten, erwerben; vorhaben 
notus, a, um  bekannt 
etiam  auch, sogar 
posse, possum, potui  können, vermögen 
quantus, a, um  wie groß 
curia, curiae f.  Kurie, Rathaus 
manere, maneo, mansi, mansum  bleiben, warten (auf) 
Romae  (wo?)  in Rom 
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auctor, auctoris m.  Urheber, Verfasser, Schriftsteller 
de  m. Abl.  von, von … herab, von … her; über 
vita, vitae f.  Leben 
tradere, trado, tradidi, traditum  übergeben, überliefern 
res gestae, rerum gestarum f.  Taten 
diligentia, diligentiae f.  Sorgfalt, Umsicht 
narrare, narro, narravi, narratum  erzählen
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quoque (nachgestellt)  auch 
tempus, temporis n.  Zeit; Pl.: Umstände 
factum, facti n.  Tat, Heldentat 
praeclarus, a, um  ausgezeichnet, berühmt, vortrefflich 
ita (Adv.)  so 
gerere, gero, gessi, gestum  tragen, (aus)führen 
male (Adv.)  schlecht 
explicare, explico, explicavi, explicatum  erklären 
cum m. Abl.  (zusammen) mit 
pugnare, pugno, pugnavi, pugnatum  kämpfen 
bellum, belli n.  Krieg 
quia (Subj.)  weil 
transire, transeo, transii, transitum  hinübergehen, überschreiten 
adiuvare, adiuvo, adiuvi, adiutum m. Akk.  helfen, unterstützen 
pons, pontis m.  Brücke 
trans m. Akk.  über ... hinüber, jenseits 
facere, facio, feci, factum  machen, tun, handeln 
oppugnare, oppugno, oppugnavi, oppugnatum  angreifen 
finis, finis m.  Grenze, Ende, Ziel; Pl.: Gebiet 
iterum atque iterum  immer wieder 
proelium, proelii n.  Schlacht, Gefecht 
invadere, invado, invasi, invasum  eindringen, angreifen, überfallen, befallen 
pecunia, pecuniae f.  Geld, Vermögen 
superare, supero, superavi, superatum  überragen, überwinden;  m. Abl.: übertreffen an/durch 
apud m. Akk.  bei 
virtus, virtutis f.  Tüchtigkeit, Tapferkeit, Vortrefflichkeit, Tugend 
miles, militis m.  Soldat 
solus, a, um  allein 
fugere, fugio, fugi  m. Akk.  fliehen (vor), meiden 
hostis, hostis m./f.  Feind(in) 
retinere, retineo, retinui, retentum  zurückhalten, festhalten, behalten 
fuga, fugae f.  Flucht 
atque/ac  und (sogar) 
tractare, tracto, tractavi, tractatum  behandeln, besprechen 
res publica, rei publicae f.  Gemeinwesen, Staat 
patria, patriae f.  Vaterland, Heimat 
tamen  trotzdem, dennoch 
odio (dat. finalis) essem. Dat.  gehasst werden (von) 
itaque  deshalb, daher 
nonnulli, ae, a  einige, manche 
ius, iuris n.  Recht 
caedere, caedo, cecidi, caesum  fällen, niederhauen, töten 
existimare, existimo, existimavi, existimatum  schätzen, meinen 
lex, legis f.  Gesetz, Bedingung 
nomen, nominis n.  Name 
nihil nisi  nichts außer 
sine m. Abl.  ohne 
corpus, corporis n.  Körper 
interdum (Adv.)  manchmal, bisweilen 
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amicus, amici m.  Freund 
auxilium, auxilii n.  Hilfe 
solere, soleo (m. Infinitiv)  pflegen, gewohnt sein (etw. zu tun) 
pro m. Abl.  vor, für, anstelle, im Verhältnis (zu) 
labor, laboris m.  Arbeit, Mühe, Anstrengung 
maximus, a, um  der, die, das größte
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scrictor, scriptoris m.  Schriftsteller 
clemens, clementis  mild, nachsichtig 
expugnare, expugno, expugavi, expugnatum  erobern 
iubere, iubeo, iussi, iussum  beauftragen, befehlen, anordnen 
verbum, verbi n.  Wort, Aussage 
ad m. Akk.  zu, zu … hin, bei 
hic, haec, hoc  dieser; folgender 
dimittere, dimitto, dimisi, dimissum  wegschicken, entlassen 
incolumis, e  unverletzt, unversehrt 
defendere, defendo, defendi, defensum  verteidigen, abwehren 
oratio, orationis f.  Rede 
habere, habeo, habui, habitum  haben, halten, besitzen 
quamquam (Subj.)  obwohl 
velle, volo, volui  wollen 
punire, punio, punivi, punitum  bestrafen 
nolle, nolo, nolui  nicht wollen 
relinquere, relinquo, reliqui, relictum  verlassen, zurücklassen 
autem  aber, jedoch 
in animo habere (habeo, habui, habitum)  im Sinn haben, vorhaben 
nunc (Adv.)  nun, jetzt 
non iam  nicht mehr 
deinde (Adv.)  dann, darauf 
magistratus, magistratus m.  Beamter, Amt 
accipere, accipio, accepi, acceptum  annehmen, vernehmen, empfangen 
non modo ... sed etiam  nicht nur … sondern auch 
denique (Adv.)  endlich, schließlich, zuletzt 
mandare, mando, mandavi, mandatum  anvertrauen, übergeben 
aliqui, aliqua, aliquod (adj.)  irgendein 
nuntius, nuntii m.  Bote, Nachricht 
oportet, oportuit  es ist nötig, es gehört sich 
condicio, condicionis f.  Lage, Bedingung 
pax, pacis f.  Friede 
agere, ago, egi, actum  (be)treiben, verhandeln, ausführen 
tot (indekl)  so viele 
restituere, restituo, restitui, restitutum  wiederherstellen 
servare, servo, servavi, servatum (a  m. Abl.)  bewahren, schützen, retten (vor); beachten 
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sententia, sententiae f.  Meinung, Satz, Sinn, Sinnspruch 
liber, libri m.  Buch 
invenire, invenio, inveni, inventum  finden, erfinden 
intellegere, intellego, intellexi, intellectum  erkennen, einsehen 
studere, studeo, studui m. Dat.  sich bemühen (um), streben (nach) 
casu (Adv.)  zufällig 
vir, viri m.  Mann 
sapiens, sapientis  weise, vernünftig 
explicare, explico, explicavi, explicatum  erklären 
proximus, a, um  der nächste, der letzte 
salus, salutis f.  Wohl(ergehen), Rettung, Gruß 
exemplum exempli n.  Beispiel, Vorbild 
discere, disco, didici  lernen 
laudare, laudo, laudavi, laudatum  loben, gutheißen 
reprehendere, reprehendo, reprehendi, reprehensum  tadeln, kritisieren 
is, ea, id  dieser, derjenige; er 
sors, sortis f.  Los, Schicksal 
scire, scio, scivi, scitum  wissen, kennen, verstehen 
et ... et  sowohl ... als auch
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gerere, gero, gessi, gestum  tragen, (aus)führen 
hinc (Adv.)  von hier aus, von da an 
sumere, sumo, sumpsi, sumptum  nehmen 
nex, necis f.  (gewaltsamer) Tod, Mord 
adversarius, adversarii m.  Gegner 
modus, modi m.  Art, Weise 
crudelitas, crudelitatis f.  Grausamkeit 
caput, capitis n.  Kopf, Haupt, Hauptstadt 
proelium, proelii n.  Schlacht, Gefecht 
superare, supero, superavi, superatum  überragen, überwinden; m. Abl.: übertreffen an/durch 
sub m. Abl.  unter 
statua, statuae f.  Standbild, Statue 
ponere, pono, posui, positum  setzen, stellen legen 
captivus, captivi m.  Gefangener 
ne … quidem  nicht einmal 
nobilis, e  berühmt, vornehm, edel; Subst.: Adliger 
parcere, parco, peperci m. Dat.  (ver)schonen; sparen 
tradere, trado, tradidi, traditum  übergeben, überliefern 
avis, avis f.  Vogel 
fore/futurum esse (Inf. Fut. von esse)  sein werden 
urbs, urbis f.  Stadt 
supplicium, supplicii n.  demütiges Bitten; Strafe, Hinrichtung 
venia, veniae f.  Verzeihung, Nachsicht 
perire, pereo, perii, peritum  zugrunde gehen, umkommen 
necesse est  es ist notwendig 
immolare, immolo, immolavi, immolatum  opfern 
ara, arae f.  Altar 
regina, reginae f.  Königin 
tollere, tollo, sustuli, sublatum  aufheben, beseitigen 
adducere, adduco, adduxi, adductum  heranführen, veranlassen 
affirmare, affirmo, affirmavi, affirmatum  bekräftigen, behaupten 
petere, peto, petivi, petitum  erreichen wollen, erstreben, verlangen, aufsuchen 
respondere, respondeo, respondi, responsum  antworten 
capere, capio, cepi, captum  fassen, ergreifen, erobern; begreifen 
proelium, proelii n.  Schlacht, Gefecht 
afficere, afficio, affeci, affectum m. Abl.  versehen mit 
puer, pueri m.  Junge, Kind 
filius, filii m.  Sohn 
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etiam  auch, sogar 
tempus, temporis n.  Zeit; Pl.: Umstände 
ut (Subj., m. Ind.)  wie 
solere, soleo m. Inf.  pflegen, gewohnt sein (etw. zu tun) 
vexare, vexo, vexavi, vexatum  quälen, heimsuchen, verheeren 
necare, neco, necavi, necatum  töten 
apud m. Akk.  bei 
victoria, victoriae f.  Sieg 
itaque  daher, deshalb 
ibi (Adv.)  da, dort 
ludus, ludi m.  Spiel, Scherz; Schule; Pl.: Zirkusspiele 
e/ex m. Abl.  aus … heraus, von … aus, von … an; infolge 
sed  aber, sondern 
neque/nec ... neque/nec  weder … noch 
finis, finis m.  Grenze, Ende, Ziel; Pl.: Gebiet 
imperium, imperii n.  Befehl, Herrschaft, Macht, Reich 
gloria, gloriae f.  Ruhm, Ehre
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augere, augeo, auxi, auctum  vermehren, vergrößern, fördern 
cupere, cupio, cupivi, cupitum  begehren, wünschen, wollen 
nullus, a, um  kein 
gens, gentis f.  Geschlecht; Stamm, Volk 
sine m. Abl.  ohne 
iustus, a, um  gerecht; rechtmäßig 
causa, causae f.  Sache, Grund; Rechsstreit 
quidem  zwar, wenigstens; gewiss, freilich 
imperator, imperatoris m.  Feldherr, Kaiser 
pugnare, pugno, pugnavi, pugnatum  kämpfen 
clades, cladis f.  Niederlage, Verlust 
accipere, accipio, accepi, acceptum  annehmen, vernehmen, empfangen 
tumultus, tumultus m.  Aufruhr, Unruhe 
nuntiare, nuntio, nuntiavi, nuntiatum  melden, verkünden 
adeo (Adv.)  so sehr 
commovere, commoveo, commovi, commotum  bewegen, veranlassen 
per m. Akk.  durch, hindurch 
dies, diei m.  Tag 
clamare, clamo, clamavi, clamatum  rufen, schreien 
reddere, reddo, reddidi, redditum  zurückgeben 
mihi curae (dat. finalis) est  ich kümmere mich um, es ist meine Sorge 
ubique (Adv.)  überall 
profecto (Adv.)  in der Tat, tatsächlich, wahrhaftig 
pax, pacis f.  Friede 
concordia, ae f.  Eintracht, Einigkeit 
annus, anni m.  Jahr 
servare, servo, servavi, servatum (a m Abl.)  bewahren, schützen, retten (vor); beachten 
civis, civis m.  Bürger 
removere, removeo, removi, remotum  entfernen, wegschaffen 
iterum (Adv.)  wiederum, zum zweiten Mal 
auctor, auctoris m.  Urheber, Verfasser, Schriftsteller 
res publica, rei publicae f.  Staat, Gemeinwesen 
tamen  trotzdem, dennoch 
liber, libera, liberum  frei 
restituere, restituo, restitui, restitutum  wiederherstellen 
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discere, disco, didici  lernen 
interdum (Adv.)  machmal, bisweilen 
placere, placeo, placui, placitum  gefallen 
quaerere, quaero, quaesivi, quaesitum  suchen, fragen; erwerben (wollen) 
invenire, invenio, inveni, inventum  finden, erfinden 
­ne?  unübersetzte Fragepartikel 
studiosus, a, um m. Gen.  eifrig bemüht (um); wissbegierig 
semper (Adv.)  immer 
paratus, a, um  bereit 
num?  etwa? etwa gar? 
divitiae, divitiarum f.  Reichtum 
possidere, possideo, possedi, possessum  besitzen 
dicere, dico, dixi, dictum  sagen, sprechen, behaupten, nennen 
premere, premo, pressi, pressum  drücken, bedrängen 
legere, lego, legi, lectum  lesen 
contentus, a, um  zufrieden 
peregrinus, i m.  Ausländer, Fremder; adj.: fremd 
lingua, linguae f.  Sprache, Zunge 
studere, studeo, studui m. Dat.  sich bemühen (um); streben (nach) 
ita (Adv.)  so
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orare, oro, oravi, oratum  reden, beten, bitten 
liberi, liberorum m.  Kinder 
ipse, ipsa, ipsum  selbst, persönlich; gerade 
educare, educo, educavi, educatum  erziehen, aufziehen 
rectus, a, um  recht, richtig; gerade 
vivere, vivo, vixi, (victurum)  leben 
numquam  niemals 
cenare, ceno, cenavi, cenatum  speisen, essen 
a/ab m. Abl.  von, von ... her, von ... aus 
cognoscere, cognosco, cognovi, cognitum  kennen lernen, erkennen 
consilium, consilii n.  Plan, Rat; Ratsversammlung; Absicht, Beschluss 
capere, capio, cepi, captum  fassen, ergreifen, erobern; begreifen 
epistula, epistulae f.  Brief 
ad m. Akk.  zu, zu … hin, bei 
mittere, mitto, misi, missum  schicken, gehen lassen, werfen 
scribere, scribo, scripsi, scriptum  schreiben 
scriptor, scriptoris m.  Schriftsteller 
pius, a, um  fromm, pflichtgetreu 
neglegentia, neglegentiae f.  Nachlässigkeit, Vernachlässigung 
verbum, verbi n.  Wort, Aussage 
timere, ne ... m. Konj.  fürchten, dass ... 
liber, libri m.  Buch 
igitur (Adv.)  also, folglich 
magister, magistri m.  Lehrer 
debere, debeo, debui, debitum  müssen, sollen, schulden 
talis, e  derartig, so beschaffen, ein solcher 
opus, operis n.  Werk, Arbeit 
desiderium, desiderii n. m. Gen.  Sehnsucht, Verlangen (nach) 
alius, alia, aliud  ein anderer 
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maximus, a, um  der größte 
diligentia, diligentiae f.  Sorgfalt, Umsicht 
alicui usui (dat. finalis) esse  jmdm. von Nutzen sein, nützlich sein, Nutzen bringen 
quoque (nachgest.)  auch 
omnis, e  all, ganz, jeder 
aula, aulae f.  Hof 
adeo (Adv.)  so sehr 
mos, moris m.  Sitte, Brauch; Pl.: Charakter 
colere, colo, colui, cultum  bebauen, pflegen, verehren 
aliquis, aliquid (subst.)  irgendeiner, irgendetwas 
honos, honoris m.  Ehre, Ehrenamt 
surgere, surgo, surrexi, surrectum  aufstehen, sich erheben 
consistere, consisto, constiti  sich hinstellen, Halt machen, stehen bleiben 
locus, loci m.  Ort, Platz, Stelle 
vultus, vultus m.  Gesicht, Miene 
tristis, e  traurig, unfreundlich 
hilaris, e  heiter, froh, vergnügt 
oculus, oculi m.  Auge 
convertere, converto, converti, conversum  umwenden, hinwenden; verändern 
vestis, vestis f.  Kleid, Gewand 
totus, a, um  ganz, vollständig 
corpus, corporis n.  Körper 
mea (tua, sua) sponte  von selbst, absichtlich 
respondere, respondeo, respondi, responsum  antworten 
pauci, ae, a  wenige 
adicere, adicio, adieci, adiectum  hinzufügen, hinwerfen
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flectere, flecto, flexi, flexum  biegen, beugen, umwenden 
vero (Adv.)  aber, allerdings, in der Tat 
praebere, praebeo, praebui, praebitum  darreichen, gewähren 
res, rei f.  Sache, Angelegenheit 
quantum  wie viel 
abesse, absum, afui  abwesend sein, nicht da sein 
domus, domus f.  Haus 
parentes, parentum m.  Eltern 
iam (Adv.)  schon, bereits 
sex  sechs 
dominus, domini m.  Herr 
cupere, cupio, cupivi, cupitum  begehren, wünschen, wollen 
neglegere, neglego, neglexi, neglectum  vernachlässigen, übersehen 
sed  aber, sondern 
adire, adeo, adii, aditum  herangehen, aufsuchen; angreifen 
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nemo, neminis  niemand 
ignorare, ignoro, ignoravi, ignoratum  nicht wissen, nicht kennen 
interdum (Adv.)  manchmal, bisweilen 
effugere, effugio, effugi  m. Akk.  entfliehen, entkommen 
velle, volo, volui  wollen 
semper (Adv.)  immer 
occasio, occasionis f. (m. Gen.)  Gelegenheit (zu) 
ludere, ludo, lusi, lusum  spielen, scherzen 
petere, peto, petivi, petitum  erreichen wollen, erstreben, verlangen; aufsuchen 
puella, puellae f.  Mädchen 
saepe (Adv.)  oft 
deliberare, delibero, deliberavi, deliberatum  erwägen, überlegen 
facere, facio, feci, factum  machen, tun, handeln 
diu (Adv.)  lange (Zeit) 
animus, animi m.  Seele, Geist, Mut, Gesinnung, Herz 
caelum, caeli n.  Himmel, Klima 
autem  aber, jedoch 
mittere, mitto, misi, missum  schicken, gehen lassen, werfen 
legatus, legati m.  Gesandter, Legat 
nam  denn, nämlich 
manus, manus f.  Hand, Schar 
quam  (im Ausruf:) wie; (in Vergleichen:) wie, als 
ille, illa, illud  jener 
olim (Adv.)  einst 
silentium, silentii n.  Schweigen, Stille 
praeterire, praetereo, praeterii, praeteritum  vorübergehen, übergehen 
tamen  dennoch, trotzdem 
optimus, a, um  der beste 
orare, oro, oravi, oratum  reden, beten, bitten 
cras (Adv.)  morgen 
iterum (Adv.)  wiederum, zum zweiten Mal 
operam dare (do, dedi, datum) (m. Dat.)  sich Mühe geben um/mit 
certus, a, um  sicher, gewiss 
periculum, periculi n.  Gefahr 
caput, capitis n.  Kopf, Haupt, Hauptstadt 
immo (Adv.)  ja sogar, im Gegenteil 
laetus, a, um  fröhlich, munter 
redire, redeo, redii, reditum  zurückgehen, zurückkehren 
ingenium, ingenii n.  Begabung, Geist, Genie 
summus, a, um  der höchste
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studium, studii n.  Bemühung, Studium 
delectare, delecto, delectavi, delectatum  erfreuen, unterhalten 
nihil (Nom./Akk.)  nichts 
miser, misera, miserum  elend, unglücklich, arm 
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videre, video, vidi, visum  sehen 
itaque  daher, deshalb 
iter, itineris n.  Weg, Reise, Marsch 
urbs, urbis f.  Stadt 
antiquus, a, um  alt, altertümlich 
incidere, incido, incidi (in  m. Akk.)  hineinfallen, geraten (in), stoßen (auf) 
nonnulli, ae, a  einige, manche 
vir, viri m.  Mann 
docere, doceo, docui, doctum  lehren, unterrichten 
de m. Abl.  von, von … herab, von … her; über 
liberi, liberorum m.  Kinder 
educare, educo, educavi, educatum  aufziehen, erziehen 
disputare, disputo, disputavi, disputatum  diskutieren, erörtern 
prudentia, prudentiae f.  Klugheit, Kenntnis 
liber, libri m.  Buch 
idem, eadem, idem  derselbe, der gleiche 
sentire, sentio, sensi, sensum  fühlen, spüren, wahrnehmen, meinen 
aetas, aetatis f.  Lebensalter, Zeitalter 
debere, debeo, debui, debitum  müssen, sollen, schulden 
discere, disco, didici  lernen 
adire, adeo, adii, aditum  herangehen, aufsuchen; angreifen 
unus, a, um  ein, einzig 
erudire, erudio, erudivi, eruditum  unterrichten, (aus)bilden 
ratio, rationis f.  Vernunft, Überlegung; Art und Weise; Lehre 
domi  (wo?)  zu Hause 
instituere, instituo, institui, institutum  einrichten, anordnen, unterweisen 
enim  denn, nämlich 
satis (Adv.)  genug 
praeterea (Adv.)  außerdem 
timere, ne …  m. Konj.  fürchten, dass … 
mos, moris m.  Sitte, Brauch; Pl.: Charakter 
vitium, vitii n.  Fehler, Mangel 
accipere, accipio, accepi, acceptum  annehmen, vernehmen, empfangen 
orator, oratoris m.  Redner 
scire, scio, scivi, scitum  wissen, kennen, verstehen 
quoque (nachgest.)  auch 
nisi (Subj.)  wenn nicht 
bonus, a, um  gut, tüchtig, anständig 
malus, a, um  schlecht, böse, schlimm 
exemplum, exempli n.  Beispiel, Vorbild 
praebere, praebeo, praebui, praebitum  darreichen, gewähren 
neque/nec  und nicht, auch nicht, aber nicht 
flagitium, flagitii n.  Schandtat, Bosheit 
prodesse, prosum, profui  nützen 
augere, augeo, auxi, auctum  vermehren, vergrößern, fördern 
firmus, a, um  stark, fest, zuverlässig 
amicitia, amicitiae f.  Freundschaft 
coniungere, coniungo, coniunxi, coniunctum  verbinden, vereinigen 
addere, addo, addidi, additum  hinzufügen 
incendere, incendo, incendi, incensum  anzünden, erregen 
quia (Subj.)  weil
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superare, supero, superavi, superatum  überragen, überwinden; m. Abl.: übertreffen an/durch 
vitare, vito, vitavi, vitatum  (ver)meiden 
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stupere, stupeo, stupui  stutzen, staunen 
discipulus, discipuli m.  Schüler 
tradere, trado, tradidi, traditum  übergeben, überliefern 
certe (Adv.)  sicherlich 
laudare, laudo, laudavi, laudatum  loben, gutheißen 
servare, servo, servavi, servatum (a m. Abl.)  bewahren, schützen, retten (vor); beachten 
bene (Adv.)  gut 
peritus, a, um (m. Gen.)  erfahren, geschickt 
primo (Adv.)  zuerst, anfangs 
ingenium, ingenii n.  Begabung, Geist, Genie 
suscipere, suscipio, suscepi, susceptum  übernehmen, auf sich nehmen 
considerare, considero, consideravi, consideratum  betrachten, bedenken 
quomodo  wie, auf welche Weise 
animus, animi m.  Seele, Geist, Mut, Gesinnung, Herz 
semper (Adv.)  immer 
monere, moneo, monui, monitum  (er)mahnen, warnen 
imperium, imperii n.  Befehl, Herrschaft, Macht, Reich 
metus, metus m.  Furcht, Angst 
frangere, frango, fregi, fractum  (zer)brechen 
optare, opto, optavi, optatum  bitten, wünschen 
laus, laudis f.  Lob, Ruhm 
excitare, excito, excitavi, excitatum  aufwecken, erregen 
gloria, gloriae f.  Ruhm, Ehre 
iuvat, iuvit  es erfreut, es macht Spaß 
reprehendere, reprehendo, reprehendi, reprehensum  tadeln, kritisieren 
vox, vocis f.  Stimme, Äußerung 
interrogare, interrogo, interrogavi, interrogatum  (be)fragen 
dies, diei m.  Tag 
quidem  zwar, wenigstens; gewiss, freilich 
adhibere, adhibeo, adhibui adhibitum  anwenden, hinzuziehen 
cura  m. Gen.  Sorge (für) 
idoneus, a, um  geeignet 
tractare, tracto, tractavi, tractatum  behandeln, besprechen 
non solum ... sed etiam  nicht nur … sondern auch 
colere, colo, colui, cultum  bebauen, pflegen, verehren 
vero (Adv.)  aber, allerdings, in der Tat 
amare, amo, amavi, amatum  lieben, gern haben 
similis, e  ähnlich, gleich 
cupere, cupio, cupivi, cupitum  begehren, wünschen, wollen 
intellegere, intellego, intellexi, intellectum  erkennen, einsehen 
observare, observo, observavi, observatum  beobachten, einhalten, Acht geben auf 
memoria, memoriae f.  Gedächtnis, Erinnerung, Überlieferung 
exercere, exerceo, exercui, exercitum  üben, betreiben 
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fortis, e  tapfer, mutig 
quam  (im Ausruf:) wie; (in Vergleichen:) wie, als 
putare, puto, putavi, putatum  glauben, meinen; halten (für) 
­ne?  unübersetzte Fragepartikel 
profecto (Adv.)  in der Tat, tatsächlich, wahrhaftig 
credere, credo, credidi, creditum  glauben, anvertrauen
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gens, gentis f.  Geschlecht; Stamm, Volk 
maximus, a, um  der größte 
numerus, numeri m.  Zahl, Anzahl 
miles, militis m.  Soldat 
habere, habeo, habui, habitum  haben, halten, besitzen 
ceteri, ae, a  die übrigen 
nihil (Nom./Akk.)  nichts 
honestus, a, um  angesehen; anständig 
libertas, libertatis f.  Freiheit; Freiheitsliebe 
defendere, defendo, defendi, defensum  verteidigen, abwehren 
iam (Adv.)  schon, bereits 
antiquis temporibus (wann?)  in alten Zeiten 
res gestae, rerum gestarum f.  Taten 
apud m. Akk.  bei 
legere, lego, legi, lectum  lesen 
cultus, cultus m.  Pflege, Bildung, Verehrung; Lebensweise 
vita, vitae f.  Leben 
sed  aber, sondern 
pars, partis f.  Teil, Seite 
cibus, cibi m.  Speise, Essen, Nahrung 
agrestis, e  ländlich, bäurisch 
caro, carnis f.  Fleisch 
varius, a, um  verschieden, bunt, vielfältig 
alere, alo, alui, altum  ernähren, fördern 
saepe (Adv.)  oft 
vis (Akk.: vim; Abl.: vi)  Gewalt, Kraft; Menge 
ita (Adv.)  so 
validus, a, um  stark, kräftig 
corpus, corporis n.  Körper 
natio, nationis f.  Volk, Volksstamm 
imprimis (Adv.)  besonders, vor allem 
cognoscere, cognosco, cognovi, cognitum  kennen lernen, erkennen 
timor, timoris m.  Furcht, Angst 
capere, capio, cepi, captum  fassen, ergreifen, erobern; begreifen 
nam  denn, nämlich 
cum m. Abl.  (zusammen) mit 
convenire, convenio, conveni, conventum  zusammenkommen, zusammenpassen; sich einigen 
praedicare, praedico, praedicavi, praedicatum  rühmen, preisen 
bellum, belli n.  Krieg 
acer, acris, acre  scharf, heftig; tatkräftig 
mercator, mercatoris m.  Kaufmann, Händler 
longus, a, um  lang, langdauernd, weit 
iter, itineris n.  Weg, Reise, Marsch 
regio, regionis f.  Gebiet, Gegend 
facere, facio, feci, factum  machen, tun, handeln 
narrare, narro, narravi, narratum  erzählen 
oculus, oculi m.  Auge 
affirmare, affirmo, affirmavi, affirmatum  bekräftigen, behaupten 
pulcher, pulchra, pulchrum  schön 
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scriptor, scriptoris m.  Schriftsteller 
peregrinus, i m.  Fremder, Ausländer; adj.: fremd 
ad m. Akk.  zu, zu … hin, bei 
hospes, hospitis m.  Gast(freund), Fremder 
sacer, sacra, sacrum m. Gen.  heilig, geweiht 
res, rei f.  Sache, Angelegenheit
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violare, violo, violavi, violatum  kränken, verletzen, misshandeln 
facinus, facinoris n.  Tat; Untat, Verbrechen 
existimare, existimo, existimavi, existimatum  schätzen, meinen; halten für  
itaque  deshalb, daher 
venire, venio, veni, ventum  kommen 
humanitas, humanitatis f.  Menschlichkeit, Bildung 
excipere, excipio, excepi, exceptum  herausnehmen, aufnehmen 
spectare, specto, spectavi, spectatum  schauen, betrachten 
vestis, vestis f.  Kleid, Gewand 
idoneus, a, um  geeignet 
tegere, tego, texi, tectum  (zu)decken, schützen 
vestimentum, vestimenti n.  Kleidungsstück, Kleidung 
omnis, e  all, ganz, jeder 
communis, e  gemeinsam, allgemein 
dives, divitis  reich 
induere, induo, indui, indutum  anziehen, anlegen 
mirus, a, um  wunderbar, sonderbar 
vel  oder; sogar 
habitare, habito, habitavi, habitatum  (be)wohnen 
ferus, a, um  wild 
vestire, vestio, vestivi, vestitum  bekleiden 
femina, feminae f.  Frau 
atque/ac  und (sogar) 
habitus, habitus m.  Aussehen, Verhalten 
autem  aber, jedoch 
velare, velo, velavi, velatum  verhüllen, verschleiern 
pars, partis f.  Teil, Seite 
referre, refero, rettuli, relatum  zurückbringen, berichten, melden 
mos, moris m.  Sitte, Brauch; Pl.: Charakter 
liber, libri m.  Buch 
filius, filii m.  Sohn 
nobilis, e  berühmt, vornehm, edel; Subst.: Adliger 
inter m. Akk.  zwischen, unter 
ludere, ludo, lusi, lusum  spielen, scherzen 
aetas, aetatis f.  Lebensalter; Zeitalter 
ingenuus, a, um  anständig, edel, frei geboren 
a/ab  m. Abl.  von, von ... her, von ... aus 
dividere, divido, divisi, divisum  teilen, trennen 
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currus, currus m.  Wagen, Streitwagen 
currus communis  „Omnibus“ 
per m. Akk.  durch, hindurch 
caput, capitis n.  Kopf, Haupt, Hauptstadt 
pervenire, pervenio, perveni, perventum (ad m. Akk.)  gelangen (zu/nach) 
prope m. Akk.  nahe bei, in der Nähe von 
oppidum, oppidi n.  Stadt 
consistere, consisto, constiti  sich hinstellen, Halt machen, stehen bleiben 
dum (Subj.)  während, solange 
pes, pedis m.  Fuß 
via, viae f.  Weg, Straße, Strecke 
ire, eo, ii, itum  gehen 
clamor, clamoris m.  Geschrei 
interdum (Adv.)  manchmal, bisweilen 
canis, canis m./f.  Hund 
audire, audio, audivi, auditum  (zu)hören 
civis, civis m.  Bürger
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tempus, temporis n.  Zeit; Pl.: Umstände 
ante m. Akk.  vor 
taberna, tabernae f.  Laden, Wirtshaus 
velut  (gleich) wie, wie zum Beispiel 
exspectare, exspecto, exspectavi, exspectatum  (ab)warten, erwarten 
socius, socii m.  Gefährte, Kamerad 
statim (Adv.)  sofort, auf der Stelle 
adire, adeo, adii, aditum  herangehen, aufsuchen; angreifen 
agere, ago, egi, actum  (be)treiben, verhandeln, ausführen 
optimus, a, um  der beste 
de m. Abl.  von, von … herab, von … her; über 
quaerere, quaero, quaesivi, quaesitum  suchen, fragen; erwerben (wollen) 
comis, e  freundlich, höflich 
numquam  niemals 
convenire, convenio, conveni, conventum  zusammenkommen, zusammenpassen; sich einigen 
cupidus, a, um  m. Gen.  begierig (nach), eifrig (in) 
gens, gentis f.  Geschlecht; Stamm, Volk 
inquit  (er/sie) sagt/sagte 
postquam (Subj.; m. Ind. Perf.)  nachdem 
exercitus, exercitus m.  Heer 
accipere, accipio, accepi, acceptum  annehmen, vernehmen, empfangen 
pecunia, pecuniae f.  Geld, Vermögen 
paulo post  wenig später 
aperire, aperio, aperui, apertum  (er)öffnen, aufdecken 
ponere, pono, posui, positum  stellen, setzen, legen 
ubi?  wo? 
reperire, reperio, repperi, repertum  (wieder)finden 
hic (Adv.)  hier 
novus, a, um  neu(artig), ungewöhnlich 
scire, scio, scivi, scitum  wissen, kennen, verstehen 
virgo, virginis f.  Mädchen 
tum (Adv.)  da, dann,darauf, damals 
interrogare, interrogo, interrogavi, interrogatum  (be)fragen 
tandem (Adv.)  endlich 
conficere, conficio, confeci, confectum  vollenden, erledigen 
pax, pacis f.  Friede 
lingua, linguae f.  Sprache, Zunge 
discere, disco, didici  lernen 
dare, do, dedi, datum  geben 
domus, domus f.  Haus 
exemplum, exempli n.  Beispiel, Vorbild 
aedificare, aedifico, aedificavi, aedificatum  erbauen 
parvus, a, um  klein, gering 
instruere, instruo, instruxi, instructum  aufstellen, ausstatten; unterrichten 
quomodo  wie, auf welche Weise 
pertinere, pertineo, pertinui (ad m. Akk.)  sich beziehen auf, gehören zu 
summus, a, um  der höchste 
nonne?  etwa nicht? denn nicht? 
iucundus, a, um  erfreulich, angenehm 
vexare, vexo, vexavi, vexatum  quälen, heimsuchen, verheeren 
modus, modi m.  Art, Weise 
obstare, obsto, obstiti  entgegenstehen, hindern 
quamquam (Subj.)  obwohl 
colere, colo, colui, cultum  bebauen, pflegen, verehren 
quia (Subj.)  weil 
ara, arae f.  Altar 
penates, penatium m.  Penaten (Hausgötter)
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cogere, cogo, coegi, coactum  zusammentreiben, sammeln; zwingen 
legio, legionis f.  Legion 
iubere, iubeo, iussi, iussum  beauftragen, befehlen, anordnen 
enim  denn, nämlich 
saepe (Adv.)  oft 
miles, militis m.  Soldat 
arma, armorum n.  Waffen 
cibus, cibi m.  Speise, Essen, Nahrung 
equus, equi m.  Pferd 
relinquere, relinquo, reliqui, relictum  verlassen, zurücklassen 
litus,litoris n.  Küste, Strand, Meeresufer 
idoneus, a, um  geeignet 
reliquus, a, um  übrig; künftig 
copiae, copiarum f.  Truppen, Streitkräfte 
venire, venio, veni, ventum  kommen 
superior, superius  der obere, höhere, überlegene 
locus, loci m.  Ort, Platz, Stelle 
invenire, invenio, inveni, inventum  finden, erfinden 
navis, navis f.  Schiff 
autem  aber, jedoch 
consilium, consilii n.  Plan, Rat; Ratsversammlung; Absicht, Beschluss 
magna voce  mit lauter Stimme 
deus, dei m.  Gott, Gottheit 
clamare, clamo, clamavi, clamatum  rufen, schreien 
desilire, desilio, desilui  herabspringen 
aquila, aquilae f.  Adler 
hostis, hostis m./f.  Feind(in) 
prodere, prodo, prodidi, proditum  überliefern, verraten 
velle, volo, volui  wollen 
verbum, verbi n.  Wort; Aussage 
incipere, incipio, coepi, coeptum  anfangen, beginnen 
ferre, fero, tuli, latum  tragen, bringen; ertragen 
ignominia, ignominiae f.  Schande 
etiam  auch, sogar 
inter m. Akk.  zwischen, unter 
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scire, scio, scivi, scitum  wissen, kennen, verstehen 
ibi (Adv.)  da, dort 
regio, regionis f.  Gebiet, Gegend 
mox (Adv.)  bald 
lex, legis f.  Gesetz, Bedingung 
cum m. Abl.  (zusammen) mit 
veteranus, veterani m.  altgedienter Soldat, Veteran 
pax, pacis f.  Friede 
vivere, vivo, vixi, (victurum)  leben 
sperare, spero, speravi, speratum  hoffen, erwarten 
longus, a, um  lang, lang dauernd, weit 
legatus, legati m.  Gesandter, Legat 
aliquando (Adv.)  einst, irgendwann 
complures, complura  mehrere, ziemlich viele 
occasio, occasionis f. (m. Gen.)  Gelegenheit (zu) 
finis, finis m.  Gebiet, Ende, Ziel; Pl.: Gebiet 
invadere, invado, invasi, invasum  eindringen, angreifen, überfallen; befallen
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domus, domus f.  Haus 
tempus, temporis n.  Zeit; Pl.: Umstände 
regina, reginae f.  Königin 
iniuria, iniuriae f.  Unrecht, Ungerechtigkeit 
accipere, accipio, accepi, acceptum  annehmen, vernehmen, empfangen 
a/ab m. Abl.  von, von ... her, von ... aus 
gens, gentis f.  Geschlecht; Stamm, Volk 
ita (Adv.)  so 
facinus, facinoris n.  Tat; Untat, Verbrechen 
oppidum, oppidi n.  Stadt 
habitare, habito, habitavi, habitatum  (be)wohnen 
res, rei f.  Sache, Angelegenheit 
facilis, e  leicht, mühelos 
ille, illa, illud  jener 
insidiae, insidiarum f.  Hinterhalt, Anschlag 
quasi (Adv.)  wie, gleichsam 
multitudo, multitudinis f.  Menge, Vielzahl 
nuntiare, nuntio, nuntiavi, nuntiatum  melden, verkünden 
haud  nicht 
pervenire, pervenio, perveni  (ad/in m. Akk.)  gelangen (zu/nach) 
castra, castrorum n.  Lager 
summus, a, um  der höchste 
diligentia, diligentiae f.  Sorgfalt, Umsicht 
perterrere, perterreo, perterrui, perterritum  (sehr) erschrecken, einschüchtern (trans.) 
tantus, a, um  so groß 
victoria, victoriae f.  Sieg 
coniux (auch: coniunx), coniugis m./f.  Gatte/Gattin, Ehemann/Ehefrau 
velut  (gleich) wie, wie zum Beispiel 
proelium, proelii n.  Schlacht, Gefecht 
vix (Adv.)  kaum, mit Mühe 
instruere, instruo, instruxi, instructum  aufstellen, ausstatten, unterrichten 
tollere, tollo, sustuli, sublatum  aufheben, beseitigen 
campus, campi m.  Feld, Ebene 
situs, a, um  gelegen, befindlich (bei Ortsangaben) 
impetus, impetus m.  Ansturm, Angriff, Schwung 
hodie (Adv.)  heute 
officium, officii n.  Dienst(leistung), Pflicht(gefühl) 
bene (Adv.)  gut 
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imperator, imperatoris m.  Feldherr, Kaiser 
imperium, imperii n.  Befehl, Herrschaft, Macht, Reich 
novus, a, um  neu(artig), ungewöhnlich 
qua de causa  aus diesem Grund, deswegen 
proficisci, proficiscor, profectus sum  aufbrechen, (ab)reisen 
laus, laudis f.  Lob, Ruhm 
imprimis (Adv.)  besonders, vor allem 
inter m. Akk.  zwischen, unter 
demonstrare, demonstro, demonstravi, demonstratum  zeigen, beweisen 
via, viae f.  Weg, Straße, Strecke 
incola, incolae m.  Bewohner, Einwohner 
facultas, facultatis f.  Möglichkeit, Fähigkeit 
equus, equi m.  Pferd 
vel  oder; sogar 
navis, navis f.  Schiff 
vehi, vehor, vectus sum  fahren (intrans.); befördert werden 
dare, do, dedi, datum  geben
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praeterea (Adv.)  außerdem 
loca, locorum n.  Orte, Gegend(en) 
invenire, invenio, inveni, inventum  finden, erfinden 
non modo … sed etiam  nicht nur … sondern auch 
argentum, argenti n.  Silber, Geld 
aurum, auri n.  Gold 
arbitrari, arbitror, arbitratus sum  meinen, glauben 
tutus, a, um  sicher 
enim  denn, nämlich 
ante m. Akk.  vor 
annus, anni m.  Jahr 
firmus, a, um  stark, fest, zuverlässig 
murus, muri m.  Mauer 
iubere, iubeo, iussi, iussum  beauftragen, befehlen, anordnen 
prohibere, prohibeo, prohibui, prohibitum (a m. Abl.)  abhalten (von), (ver)hindern, schützen (vor) 
fieri, fio, factus sum  werden, geschehen, gemacht werden 
longus, a, um  lang, langdauernd, weit 
nomen, nominis n.  Name 
ipse, ipsa, ipsum  selbst, persönlich; gerade 
per m. Akk.  durch, hindurch 
pars, partis f.  Teil, Seite 
ducere, duco, duxi, ductum  führen, ziehen 
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quidam, quaedam, quoddam  ein gewisser; geradezu 
filius, filii m.  Sohn 
dicere, dico, dixi, dictum  sagen, sprechen, behaupten, nennen 
pater, patris m.  Vater 
dividere, divido, divisi, divisum  teilen, trennen 
post m. Akk.  nach; hinter 
dies, diei m.  Tag 
longinquus, a, um  weit entfernt, langwierig 
postquam (Subj.; m. Ind. Perf.)  nachdem 
regio, regionis f.  Gebiet, Gegend 
incipere, incipio, coepi, coeptum  anfangen, beginnen 
egere, egeo, egui  m. Abl.  nicht haben, nötig haben 
abire, abeo, abii, abitum  weggehen; verzichten 
civis, civis m.  Bürger 
cupere, cupio, cupivi, cupitum  begehren, wünschen, wollen 
de m. Abl.  von, von … herab, von … her; über 
nemo, neminis  niemand 
autem  aber, jedoch 
deliberare, delibero, deliberavi, deliberatum  erwägen, überlegen 
quantus, a, um  wie groß 
domus, domus f.  Haus 
abundare, abundo, abundavi, abundatum m. Abl.  im Überfluss besitzen, reich sein an 
hic (Adv.)  hier 
perire, pereo, perii, peritum  zugrunde gehen, umkommen 
surgere, surgo, surrexi, surrectum  aufstehen, sich erheben 
ire, eo, ii, itum  gehen 
dignus, a, um  m. Abl.  würdig 
vocare, voco, vocavi, vocatum  rufen, nennen; bezeichnen (als) 
misericordia, misericordiae f.  Mitleid, Barmherzigkeit 
cadere, cado, cecidi, casum  fallen, umkommen 
super m. Akk.  über 
ad m. Akk.  zu, zu … hin, bei 
servus, servi m.  Sklave, Diener
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vestis, vestis f.  Kleid, Gewand 
optimus, a, um  der beste 
induere, induo, indui, indutum  anziehen, anlegen 
manus, manus f.  Hand, Schar 
adducere, adduco, adduxi, adductum  heranführen, veranlassen 
occidere, occido, occidi, occisum  töten, niederschlagen 
quia (Subj.)  weil 
mortuus, a, um  tot 
tot (indekl.)  so viele 
servire, servio, servivi, servitum  Sklave sein, dienen 
numquam  niemals 
praeterire, praetereo, praeterii, praeteritum  vorübergehen, übergehen 
semper (Adv.)  immer 
omnis, e  all, ganz, jeder 
gaudere, gaudeo  sich freuen 
oportet, oportuit  es ist nötig, es gehört sich 
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num?  etwa? etwa gar?; ob 
vetus, veteris  alt 
sententia, sententiae f.  Meinung, Satz, Sinn, Sinnspruch 
cognoscere, cognosco, cognovi, cognitum  kennen lernen, erkennen 
quaerere, quaero, quaesivi, quaesitum  suchen, fragen; erwerben (wollen) 
apud m. Akk.  bei 
plurimum (Adv.)  sehr viel, am meisten 
valere, valeo, valui  gesund sein, stark sein; Einfluss haben, gelten 
vero (Adv.)  aber, allerdings, in der Tat 
accipere, accipio, accepi, acceptum  annehmen, vernehmen, empfangen 
dictum, dicti n.  Wort, Ausspruch 
sentire, sentio, sensi, sensum  fühlen, spüren, wahrnehmen, meinen 
exponere, expono, exposui, expositum  darlegen 
utrum ... an  (ob) ... oder 
probare, probo, probavi, probatum  prüfen, billigen 
reicere, reicio, reieci, reiectum  zurückweisen 
iam (Adv.)  schon, bereits 
e/ex m. Abl.  aus … heraus, von … aus, von … an; infolge 
constare, consto, constiti (ex/in m. Abl.)  bestehen (aus/in) 
invenire, invenio, inveni, inventum  (er)finden 
aqua, aquae f.  Wasser 
aer, aeris m.  Luft 
ignis, ignis m.  Feuer 
terra, terrae f.  Erde, Land 
casu (Adv.)  zufällig 
nasci, nascor, natus sum  geboren werden, entstehen; vorkommen 
equidem  (ich) freilich, allerdings 
ubi?  wo? 
mundus, mundi m.  Welt(all) 
umquam (Adv.)  jemals 
an?  oder? 
solus, a, um  allein 
oculus, oculi m.  Auge 
habere, habeo, habui, habitum  haben, halten, besitzen 
auctor, auctoris m.  Urheber, Verfasser, Schriftsteller 
caecus, a, um  blind 
stultus, a, um  dumm, töricht 
tam (bei Adj.)  so 
ineptus, a, um  unpassend, albern
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loqui, loquor, locutus sum  sprechen, reden 
audere, audeo  wagen 
explicare, explico, explicavi, explicatum  erklären 
posse, possum, potui  können, vermögen 
cur?  warum? 
neque/nec ... neque/nec  weder … noch 
tangere, tango, tetigi, tactum  berühren, anrühren 
arbor, arboris f.  Baum 
profecto (Adv.)  in der Tat, tatsächlich, wahrhaftig 
talis, e  derartig, so beschaffen, ein solcher 
curare, curo, curavi, curatum m. Akk.  sorgen für, sich kümmern um; pflegen 
frumentum, frumenti n.  Getreide 
accipere, accipio, accepi, acceptum  annehmen, vernehmen, empfangen 
facilis, e  leicht, mühelos 
igitur (Adv.)  also, folglich 
fieri, fio, factus sum  werden, geschehen, gemacht werden 
divinus, a, um  göttlich, heilig 
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quantus, a, um  wie groß 
studium, studii n.  Bemühung, Studium 
sacra facere (facio, feci, factum)  Opfer darbringen, opfern 
quoque (nachgest.)  auch 
sacrum, sacri n.  Heiligtum, Opfer 
explorare, exploro, exploravi, exploratum  erforschen 
quin etiam  ja sogar 
imperare, impero, imperavi, imperatum m. Dat.  befehlen, gebieten, herrschen (über) 
immolare, immolo, immolavi, immolatum  opfern 
colere, colo, colui, cultum  bebauen, pflegen, verehren 
pecus, pecudis f.  Stück Vieh; Pl.: Vieh 
futurus, a, um  zukünftig 
aliquando (Adv.)  einst, irgendwann 
quidam, quaedam, quoddam  ein gewisser; geradezu 
immortalis, e  unsterblich 
modus, modi m.  Art, Weise 
fugare, fugo, fugavi, fugatum  vertreiben, in die Flucht schlagen 
haruspex, haruspicis m.  Weissager, Opferschauer 
trepidare, trepido, trepidavi, trepidatum  sich ängstigen, zittern 
iterum (Adv.)  wiederum, zum zweiten Mal 
sed  aber, sondern 
apparere, appareo, apparui  erscheinen, sich zeigen 
hostia, hostiae f.  Opfertier 
ostendere, ostendo, ostendi  zeigen 
donec (Subj.; m. Ind.)  solange (als), (solange) bis 
suspicari, suspicor, suspicatus sum  argwöhnen, vermuten 
respondere, respondeo, respondi, responsum  antworten 
quod (Subj.; m. Ind.)  weil; dass 
res divinae, rerum divinarum f.  Gottesdienst 
ubi (Subj.; m. Ind.)  sobald 
ira, irae f.  Zorn 
incendere, incendo, incendi, incensum  anzünden, erregen 
iubere, iubeo, iussi, iussum  beauftragen, befehlen, anordnen 
universus, a, um  sämtlich, gesamt, ganz 
quia (Subj.; m. Ind.)  weil 
etiam  auch, sogar 
miles, militis m.  Soldat 
cogere, cogo, coegi, coactum  zusammentreiben, sammeln; zwingen
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parere, pareo, parui  gehorchen, sich richten nach 
verbera, verberum n.  Schläge 
quidem  zwar, wenigstens; gewiss, freilich 
contra m. Akk.  gegen 
leg, legis f.  Gesetz, Bedingung 
aut  oder 
religio, religionis f.  Frömmigkeit, Gewissenhaftigkeit; Religion 
postea (Adv.)  später 
autem  aber, jedoch 
maxime (Adv.)  am meisten, im höchsten Grad 
scelus, sceleris n.  Verbrechen 
committere, committo, commisi, commissum  zustande bringen, begehen, anvertrauen 
bene (Adv.)  gut 
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imperium, imperii n.  Befehl, Herrschaft, Macht, Reich 
tenere, teneo, tenui, tentum  halten, festhalten; besitzen 
opprimere, opprimo, oppressi, oppressum  unterdrücken, überfallen 
potiri, potior, potitus sum m. Abl.  in seine Gewalt bringen 
non iam  nicht mehr 
audire, audio, audivi, auditum  (zu)hören 
mirus, a, um  sonderbar, wunderbar 
abbas, abbatis m.  Abt 
evenire, evenio, eveni, eventum  sich ereignen, passieren 
narrare, narro, narravi, narratum  erzählen 
difficilis, e  schwierig, mühsam 
intellegere, intellego, intellexi, intellectum  erkennen, einsehen 
nam  denn, nämlich 
interdum (Adv.)  manchmal, bisweilen 
deliberare, delibero, deliberavi, deliberatum  erwägen, überlegen 
post m. Akk.  nach; hinter 
mors, mortis f.  Tod 
vita, vitae f.  Leben 
inter m. Akk.  zwischen, unter 
alius, alia, aliud  ein anderer 
considerare, considero, consideravi, consideratum  betrachten, bedenken 
incipere, incipio, coepi, coeptum  anfangen, beginnen 
gaudium, gaudii n.  Freude, Vergnügen 
nec/neque  und nicht, auch nicht, aber nicht 
percipere, percipio, percepi, perceptum  erfassen, aufnehmen 
quomodo  wie, auf welche Weise 
sine m. Abl.  ohne 
tam (bei Adj.)  so 
diu (Adv.)  lange (Zeit) 
locus, loci m.  Ort, Platz, Stelle 
subito (Adv.)  plötzlich 
vir, viri m.  Mann 
dum (Subj. ; m. Ind.)  während, solange 
ambulare, ambulo, ambulavi, ambulatum  spazieren gehen 
prope m. Akk.  nahe bei, in der Nahe von 
pulcher, pulchra, pulchrum  schön 
avis, avis f.  Vogel 
delectare, delecto, delectavi, delectatum  erfreuen, unterhalten 
ludere, ludo, lusi, lusum  spielen, scherzen 
cum m. Abl.  (zusammen) mit 
ibi (Adv.)  da, dort 
vespere (Adv.)  abends, am Abend
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redire, redeo, redii, reditum  zurückgehen, zurückkehren 
porta, portae f.  Tor, Tür, Pforte 
omnis, e  all, ganz, jeder 
mutare, muto, mutavi, mutatum  (ver)ändern 
reperire, reperio, repperi, repertum  (wieder)finden 
ipse, ipsa, ipsum  selbst, persönlich; gerade 
aliquis, aliquid (subst.)  irgendeiner, irgendetwas 
monasterium, monasterii n.  Kloster 
posse, possum, potui  können, vermögen 
inquit  (er/sie) sagt(e) 
aperire, aperio, aperui, apertum  (er)öffnen, aufdecken 
modo (Adv.)  nur 
exire, exeo, exii, exitum  hinausgehen 
liber, libri m.  Buch 
scribere, scribo, scripsi, scriptum  schreiben 
nomen, nominis n.  Name 
invenire, invenio, inveni, inventum  finden, erfinden 
trecenti, ae, a  dreihundert 
annus, anni m.  Jahr 
praeterire, praetereo, praeterii, praeteritum  vorübergehen, übergehen 
ergo (Adv.)  also 
mille (Pl.: milia)  tausend 
ullus, a, um  irgendein 
dies, diei m.  Tag 
plus, pluris n.  mehr 
quam  (im Ausruf:) wie; (in Vergleichen:) wie, als 
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saepe (Adv.)  oft 
fieri, fio, factus sum  werden, geschehen; gemacht werden 
sacerdos, sacerdotis m./f.  Priester(in) 
exemplum, exempli n.  Vorbild, Beispiel 
uti, utor, usus sum m. Abl.  gebrauchen, benutzen 
enim  denn, nämlich 
operam dare  sich Mühe geben (um/mit) 
religio, religionis f.  Frömmigkeit, Gewissenhaftigkeit; Religion 
hortari, hortor, hortatus sum  auffordern, mahnen, ermuntern 
iniuria, iniuriae f.  Unrecht, Ungerechtigkeit 
vereri, vereor, veritus sum  sich scheuen, fürchten; verehren 
olim (Adv.)  einst 
iuxta m. Akk.  neben 
civitas, civitatis f.  Bürgerschaft ; Staat, Gemeinde; Bürgerrecht 
ingens, ingentis  ungeheuer; gewaltig 
habitare, habito, habitavi, habitatum  (be)wohnen 
populus, populi m.  Volk, Volksmenge 
contra m. Akk.  gegen 
armare, armo, armavi, armatum  bewaffnen, ausrüsten 
fugare, fugo, fugavi, fugatum  vertreiben, in die Flucht schlagen 
civis, civis m.  Bürger 
afferre, affero, attuli, allatum  (her)beibringen, melden 
e/ex m. Abl.  aus … heraus, von … aus, von … an; infolge 
bestia, bestiae f.  (wildes) Tier 
sors, sortis f.  Los, Schicksal 
offerre, offero, obtuli, oblatum  entgegenbringen, anbieten 
deligere, deligo, delegi, delectum  (aus)wählen 
furor, furoris m.  Raserei, Wahnsinn 
aliquando (Adv.)  einst, irgendwann
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male (Adv.)  schlecht 
filia, filiae f.  Tochter 
rex, regis m.  König 
studere, studeo, studui  sich bemühen (um), streben (nach) 
prohibere, prohibeo, prohibui, prohibitum (a m. Abl.)  abhalten (von), (ver)hindern, schützen (vor) 
crudelis, e  grausam 
timere, ne m. Konj.  fürchten, dass 
concedere, concedo, concessi, concessum  erlauben, zugeben, nachgeben 
servare, servo, servavi, servatum (a m. Abl.)  bewahren, schützen, retten (vor); beachten 
lacrima, lacrimae f.  Träne 
queri, queror, questus sum m. Akk.  klagen, sich beklagen (über) 
dulcis, e  süß, angenehm; lieb 
utinam m. Konj.  wenn doch; hoffentlich 
deinde (Adv.)  dann, darauf 
egredi, egredior, egressus sum  m. Abl.  herausgehen, verlassen 
casu (Adv.)  zufällig 
interrogare, interrogo, interrogavi, interrogatum  (be)fragen 
bonus, a, um  gut, tüchtig, anständig 
iuvenis, iuvenis m.  junger Mann 
fugere, fugio, fugi m. Akk.  fliehen (vor), meiden 
adiuvare, adiuvo, adiuvi, adiutum m. Akk.  helfen, unterstützen 
hinc (Adv.)  von hier aus, von da an 
discedere, discedo, discessi, discessum  auseinandergehen, weggehen 
donec (Subj.; m. Ind.)  solange (als), (solange) bis 
perire, pereo, perii, peritum  zugrunde gehen, umkommen 
solus, a, um  allein 
igitur (Adv.)  also, folglich 
videre, ut m. Konj.  zusehen, dass; beachten, dass 
loqui, loquor, locutus sum  sprechen, reden 
statim (Adv.)  sofort, auf der Stelle 
equus, equi m.  Pferd 
ascendere, ascendo, ascendi, ascensum  hinaufsteigen, besteigen 
mandare, mando, mandavi, mandatum  anvertrauen, übergeben 
audax, audacis  mutig, kühn 
aggredi, aggredior, aggressus sum  herangehen, angreifen 
contingit, contigit  es gelingt, es glückt 
gravis, e  schwer; ernst, angesehen 
terra, terrae f.  Land, Erde 
mittere, mitto, misi, missum  schicken, gehen lassen, werfen 
liberare, libero, liberavi, liberatum (a m. Abl.)  befreien (von) 
credere, credo, credidi, creditum  glauben, anvertrauen 
unusquisque, uniuscuiusque  jeder Einzelne 
occidere, occido, occidi, occisum  töten, niederschlagen 
commovere, commoveo, commovi, commotum  bewegen, veranlassen 
gladius, gladii m.  Schwert 
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consulere, consulo, consului, consultum  m. Dat.: sorgen für; m. Akk.: um Rat fragen 
postea (Adv.)  später 
vehemens, vehementis  heftig, energisch 
controversia, controversiae f.  Meinungsverschiedenheit, Streit 
potestas, potestatis f.  Macht; Amtsgewalt; Möglichkeit 
minuere, minuo, minui, minutum  vermindern, schwächen 
neuter, neutra, neutrum  keiner von beiden 
vetus, veteris  alt 
concordia, concordiae f.  Eintracht, Einigkeit 
princeps, principis m.  der führende Mann; Fürst; adj.: führend, erster
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dare, do, dedi, datum  geben 
semper (Adv.)  immer 
manus, manus f.  Hand, Schar 
odisse  hassen 
testis, testis m./f.  Zeuge/Zeugin 
sanctus, a, um  heilig; Subst.: Heiliger 
invitus, a, um  gegen den Willen, unfreiwillig 
trahere, traho, traxi, tractum  ziehen, schleppen 
pro m. Abl.  vor, für, anstelle, im Verhältnis (zu) 
gloria, gloriae f.  Ehre, Ruhm 
mundus, mundi m.  Welt(all) 
gratia, gratiae f.  Dank; Gunst; Beliebtheit 
opus, operis n.  Werk, Arbeit 
solvere, solvo, solvi, solutum  (auf)lösen 
caelum, caeli n.  Himmel, Klima 
auctoritas, auctoritatis f.  Ansehen, Einfluss 
itaque  daher, deshalb 
superbia, superbiae f.  Hochmut, Stolz 
surgere, surgo, surrexi, surrectum  aufstehen, sich erheben 
totus, a, um  ganz, vollständig 
regnum, regni n.  Reich, (Königs)Herrschaft 
vinculum, vinculi n.  Band, Fessel; Pl.: Gefängnis 
praeterea (Adv.)  außerdem 
sicut  (so) wie, wie zum Beispiel 
servire, servio, servivi, servitum  Sklave sein, dienen 
dignus, a, um m. Abl.  würdig 
honos, honoris m.  Ehre, Ehrenamt 
amittere, amitto, amisi, amissum  verlieren, aufgeben 
nolle, nolo, nolui  nicht wollen 
relinquere, relinquo, reliqui, relictum  verlassen, zurücklassen 
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antiquis temporibus  (wann?)  in alten Zeiten 
spectare, specto, spectavi, spectatum  schauen, betrachten 
stare, sto, steti, statum  stehen 
gradus, gradus m.  Schritt, Stufe; Rang 
exstruere, exstruo, exstruxi, exstructum  aufschichten, errichten 
tandem (Adv.)  endlich 
lapis, lapidis m.  Stein 
adulescens, adulescentis m.  junger Mann 
bonus, a, um  gut, tüchtig, anständig 
ingenium, ingenii n.  Begabung, Geist, Genie 
carus, a, um  lieb, wert, teuer 
pecunia, pecuniae f.  Geld, Vermögen 
consumere, consumo, consumpsi, consumptum  verbrauchen 
senex, senis m.  alter Mann 
domum (Adv.)  nach Hause 
callidus, a, um  schlau 
terribilis, e  schrecklich, Furcht erregend 
dicere, dico, dixi, dictum  sagen, spreechen, behaupten, nennen 
familia, familiae f.  Familie, Hausgemeinschaft 
abire, abeo, abii, abitum m. Abl.  weggehen (von); verzichten (auf) 
petere, peto, petivi, petitum  erreichen wollen, erstreben; verlangen; aufsuchen 
postulare, postulo, postulavi, postulatum  fordern, verlangen 
ludibrium, ludibrii n.  Spott, Beleidigung 
iterum (Adv.)  wiederum, zum zweiten Mal 
referre, refero, rettuli, relatum  zurückbringen, berichten, melden
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accipere, accipio, accepi, acceptum  annehmen, vernehmen, empfangen 
quare  weshalb; deshalb 
responsum, responsi n.  Antwort 
vicinus, vicini m.  Nachbar 
emere, emo, emi, emptum  kaufen 
intueri, intueor  ansehen, betrachten 
animadvertere, ­verto, ­verti, ­versum  wahrnehmen, betrachten 
socius, socii m.  Gefährte, Kamerad 
orare, oro, oravi, oratum  reden, beten, bitten 
tamen  trotzdem, dennoch 
venia, veniae f.  Verzeihung, Nachsicht 
initium, initii n.  Anfang, Beginn 
gerere, gero, gessi, gestum  tragen, (aus)führen 
spectator, spectatoris m.  Zuschauer 
docere, doceo, docui, doctum  lehren, unterrichten 
interdum (Adv.)  manchmal, bisweilen 
premere, premo, pressi, pressum  drücken, bedrängen 
primo (Adv.)  zuerst, anfangs 
agere, ago, egi, actum  (be)treiben, verhandeln, ausführen 
tantus, a, um  so groß 
calamitas, calamitatis f.  Unglück, Unheil, Niederlage 
strepitus, strepitus m.  Getöse, Lärm 
comes, comitis m./f.  Begleiter(in), Gefähre/Gefährtin 
mulier, mulieris f.  Frau, Ehefrau 
ante m. Akk.  vor 
primus, a, um  der erste 
placere, placeo, placui, placitum  gefallen 
interea (Adv.)  inzwischen 
ludus, ludi m.  Spiel, Scherz, Schule; Pl.: Zirkusspiele 
concurrere, concurro, concurri, concursum  zusammenlaufen; zusammenstoßen 
quin etiam  ja sogar 
pugnare, pugno, pugnavi, pugnatum  kämpfen 
locus, loci m.  Ort, Platz, Stelle 
reliquus, a, um  übrig; künftig 
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uti, utor, usus sum m. Abl.  gebrauchen, benutzen 
corpus, corporis n.  Körper 
exercere, exerceo, exercui, exercitum  üben; betreiben 
disciplina, disciplinae f.  Erziehung, Zucht; Unterricht, Fach 
enim  denn, nämlich 
nisi (Subj.)  wenn nicht 
similis, e  ähnlich, gleich 
opus, operis n.  Werk, Arbeit 
optimus, a, um  der beste 
si (Subj.)  wenn, falls 
durus, a, um  hart, hartherzig 
verus, a, um  wahr, echt 
certamen, certaminis n.  Kampf, Streit, Wettstreit 
gravis, e  schwer; ernst, angesehen 
arma, armorum n.  Waffen 
magister, magistri m.  Lehrer 
diu (Adv.)  lange (Zeit) 
retinere, retineo, retinui, retentum  zurückhalten, festhalten, behalten 
adversarius, adversarii m.  Gegner 
tenere, teneo, tenui, tentum  halten, festhalten; besitzen 
facilis, e  leicht, mühelos
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resistere, resisto, restiti  Widerstand leisten, sich widersetzen 
intr a m. Akk.  innerhalb 
parvus, a, um  klein, gering 
iudicare, iudico, iudicavi, iudicatum  Recht sprechen, (be)urteilen, entscheiden 
causa  (nach Gen.)  um ... willen, wegen 
saepe (Adv.)  oft 
sic (Adv.)  so, auf diese Weise 
labor, laboris m.  Arbeit, Mühe, Anstrengung 
conari, conor, conatus sum  versuchen 
explicare, explico, explicavi, explicatum  erklären 
dolor, doloris m.  Schmerz, Leid 
virtus, virtutis f.  Tüchtigkeit, Tapferkeit, Vortrefflichkeit, Tugend 
pati, patior, passus sum  dulden, leiden; zulassen 
vis (Akk.: vim; Abl.: vi) f.  Gewalt, Kraft; Menge 
ne ... quidem  nicht einmal 
turpis, e  hässlich, schändlich 
vitare, vito, vitavi, vitatum  meiden, vermeiden 
quam  (im Ausruf:) wie; (in Vergleichen:) wie, als 
vultus, vultus m.  Gesicht, Miene 
umquam (Adv.)  jemals 
mutare, muto, mutavi, mutatum  (ver)ändern 
vincere, vinco, vici, victum  (be)siegen, übertreffen 
iubere, iubeo, iussi, iussum  beauftragen, befehlen, anordnen 
ferrum, ferri n.  Eisen, Schert 
collum, colli n.  Hals 
reducere, reduco, reduxi, reductum  zurückführen, zurückziehen 
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concurrere, concurro, concurri, concursum  zusammenlaufen; zusammenstoßen 
autem  aber, jedoch 
talis, e  derartig, so beschaffen, ein solcher 
spectaculum, spectaculi n.  Schauspiel 
contemnere, contemno, contempsi, contemptum  verachten 
ibi (Adv.)  da, dort 
versari, versor, versatus sum  sich aufhalten, verweilen 
crudelitas, crudelitatis f.  Grausamkeit 
delecare, delecto, delectavi, delecatum  erfreuen, unterhalten 
clamor, clamoris m.  Geschrei 
concitare, concito, concitavi, concitatum  antreiben, aufwiegeln 
sanguis, sanguinis m.  Blut; Blutvergießen 
gaudere, gaudeo, gavisus sum  sich freuen 
mortuus, a, um  tot 
periculosus, a, um  gefährlich 
bonus, a, um  gut, tüchtig, anständig 
mos, moris m.  Sitte, Brauch; Pl.: Charakter 
existimare, existimo, existimavi, existimatum  meinen, schätzen 
aliqui, aliqua, aliquod  (adj.)  irgendein 
sedere, sedeo, sedi, sessum  (da) sitzen 
tunc (Adv.)  damals, dann 
per m. Akk.  durch, hindurch 
vitium, vitii n.  Fehler, Mangel 
sentire, sentio, sensi, sensum  fühlen, spüren, wahrnehmen, meinen 
quoque (nachgest.)  auch 
crudelis, e  grausam 
humanus, a, um  menschlich, menschenfreundlich, gebildet 
domum (Adv.)  nach Hause 
reverti, revertor, reverti  zurückkehren
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nuper (Adv.)  neulich, kürzlich 
incidere, incido, incidi (in  m. Akk.)  hineinfallen, geraten (in), stoßen (auf) 
exspectare, exspecto, exspectavi,exspectatum  (ab)warten, erwarten 
oculus, oculi m.  Auge 
at  aber 
ignis, ignis m.  Feuer 
semper (Adv.)  immer 
mors, mortis f.  Tod 
tegere, tego, texi, tectum  (zu)decken, schützen 
totus, a, um  ganz, vollständig 
nudus, a, um  nackt, entblößt 
excipere, excipio, excepi, exceptum  herausnehmen, aufnehmen 
quidem  zwar, wenigstens; gewiss, freilich 
plerique, pleraeque, pleraque  die meisten 
praeferre, praefero, praetuli, praelatum  vorziehen; an den Tag legen 
igitur (Adv.)  also, folglich 
arena, arenae f.  Sand, Kampfplatz, Arena 
occidere, occido, occidi, occisum  niederschlagen, töten 
aut … aut  entweder ... oder 
ergo (Adv.)  also 
scelus, sceleris n.  Verbrechen 
committere, committo, commisi, commissum  zustande bringen, begehen, anvertrauen 
dignus, a, um  m. Abl.  würdig 
miser, misera, miserum  elend, unglücklich, arm 
afficere, afficio, affeci, affectum m. Abl.  versehen mit 
studere, studeo, studui  m. Dat.  sich bemühen (um), streben (nach) 
effugere, effugio, effugi m. Akk.  entfliehen, entkommen 
intellegere, intellego, intellexi, intellectum  erkennen, einsehen 
deesse, desum, defui  fehlen, mangeln 
malus, a, um  schlecht, böse, schlimm 
tradere, trado, tradidi, traditum  übergeben, überliefern 
exemplum, exempli n.  Beispiel, Vorbild 
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affirmare, affirmo, affirmavi, affirmatum  bekräftigen, behaupten 
praebere, praebeo, praebui, praebitum  darreichen, gewähren 
vitare, vito, vitavi, vitatum  (ver)meiden 
quaerere, quaero, quaesivi, quaesitum  suchen, fragen; erwerben (wollen) 
cur?  warum? 
crudelitas, crudelitatis f.  Grausamkeit 
spectare, specto, spectavi, spectatum  schauen, betrachten 
ludus, ludi m.  Spiel, Scherz; Schule; Pl.: Zirkusspiele 
reprehendere, reprehendo, reprehendi, reprehensum  tadeln, kritisieren 
mens, mentis f.  Geist, Verstand, Mut 
sanus, a, um  gesund 
perire, pereo, perii, peritum  zugrunde gehen, umkommen 
laudare, laudo, laudavi, laudatum  loben, gutheißen 
quod (Subj.; m. Ind.)  weil; dass 
reperire, reperio, repperi, repertum  (wieder)finden 
ostendere, ostendo, ostendi  zeigen 
etiam  auch, sogar 
adulescens, adulescentis m.  junger Mann 
praecipue (Adv.)  vornehmlich, besonders 
virgo, virginis f.  Mädchen 
certe (Adv.)  sicherlich 
invenire, invenio, inveni, inventum  finden, erfinden 
amare, amo, amavi, amatum  lieben, gern haben
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tenere, teneo, tenui, tentum  halten, festhalten; besitzen 
nancisci, nanciscor, nactus/nanctus sum  (zufällig) erreichen, bekommen 
volare, volo, volavi, volatum  fliegen, eilen 
sic (Adv.)  so, auf diese Weise 
contendere, contendo, contendi, contentum  sich anstrengen; behaupten; eilen; kämpfen 
novus, a, um  neu(artig), ungewöhnlich 
amor, amoris m.  Liebe 
clam (Adv.)  heimlich 
loqui, loquor, locutus sum  sprechen, reden 
nam  denn, nämlich 
prohibere, prohibeo, prohibui, prohibitum (a  m. Abl.)  abhalten (von), (ver)hindern, schützen (vor) 
considere, consido, consedi, consessum  sich setzen, sich niederlassen 
ingredi, ingredior, ingressus sum  hineingehen, einherschreiten 
sermo, sermonis m.  Sprache, Gespräch 
primum (Adv.)  zuerst 
studiosus, a, um m. Gen.  eifrig bemüht (um); wissbegierig 
properare, propero, properavi, properatum  eilen, sich beeilen 
idem, eadem, idem  derselbe, der gleiche 
non ignorare (ignoro, ignoravi, ignoratum)  genau wissen, genau kennen 
officium, officii n.  Dienst(leistung); Pflicht(gefühl) 
praestare, praesto, praestiti  m. Akk.: leisten, erweisen;  m. Dat.: übertreffen 
nonnulli, ae, a  einige, manche 
iam (Adv.)  schon, bereits 
utilis, e  brauchbar, nützlich 
offerre, offero, obtuli, oblatum  entgegenbringen, anbieten 
sedere, sedeo, sedi, sessum  (da) sitzen 
ventus, i m.  Wind 
movere, moveo, movi, motum  bewegen, beeinflussen 
animus, animi m.  Seele, Geist, Mut, Gesinnung, Herz 
convertere, converto, converti, conversum  umwenden, hinwenden; verändern 
eligere, eligo, elegi, electum  auswählen 
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orator, oratoris m.  Redner 
quidam, quaedam, quoddam  ein gewisser; geradezu 
magna voce  mit lauter Stimme 
pergere, pergo, perrexi, perrectum  fortsetzen, weitermachen, fortfahren 
civilis, e  bürgerlich, öffentlich 
bellum, belli n.  Krieg 
gerere, gero, gessi, gestum  tragen, (aus)führen 
liber, libera, liberum  frei 
res publica, rei publicae f.  Staat, Gemeinwesen 
mox (Adv.)  bald 
interire, intereo, interii, interitum  zugrunde gehen, umkommen 
regere, rego, rexi, rectum  lenken, leiten, beherrschen 
longus, a, um  lang, langdauernd, weit 
frui, fruor, fructus sum m. Abl.  genießen, sich freuen an 
pax, pacis f.  Friede 
civis, civis m.  Bürger 
pessimus, a, um  der schlechteste, schlimmste; sehr schlimm 
confidere, confido, confisus sum  vertrauen 
metus, metus m.  Furcht, Angst 
vivere, vivo, vixi, (victurus)  leben 
antea (Adv.)  vorher, früher 
salus, salutis f.  Wohl(ergehen), Rettung; Gruß 
iuvenis, iuvenis m.  junger Mann 
committere, committo, commisi, commissum  zustande bringen, begehen, anvertrauen
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tot (indekl.)  so viele 
pati, patior, passus sum  dulden, leiden; zulassen 
appellare, appello, appellavi, appellatum  anreden; (be)nennen, bezeichnen (als) 
status, status m  Zustand, Verfassung 
inter m. Akk.  zwischen, unter 
virtus, virtutis f.  Tüchtigkeit, Tapferkeit, Vortrefflichkeit, Tugend 
maiores, maiorum m.  Vorfahren 
controversia, controversiae f.  Meinungsverschiedenheit, Streit 
mori, morior, mortuus sum  sterben 
libertas, libertatis f.  Freiheit, Freiheitsliebe 
concordia, concordiae f.  Eintracht, Einigkeit 
civitas, civitatis f.  Bürgerschaft; Staat, Gemeinde; Bürgerrecht 
restituere, restituo, restitui, restitutum  wiederherstellen 
spes, spei f.  Hoffnung, Erwartung 
evenire, evenio, eveni, eventum  sich ereignen, passieren 
beatus, a, um  glücklich, gesegnet 
timere, ne  m. Konj.  fürchten, dass 
fides, fidei f.  Treue, Glaube,Verlässlichkeit 
pietas, pietatis f.  Frömmigkeit, Ehrfurcht, Pflichtgefühl 
iustitia, iustitiae f.  Gerechtigkeit 
lex, legis f.  Gesetz, Bedingung 
rursus (Adv.)  wieder 
colere, colo, colui, cultum  bebauen, pflegen, verehren 
non iam  nicht mehr 
sine m. Abl.  ohne 
vitam agere (ago, egi, actum)  sein Leben verbringen, sein Leben führen 
nuper (Adv.)  neulich, kürzlich 
sapiens, sapientis  weise, vernünftig 
legere, lego, legi, lectum  lesen 
scire, scio, scivi, scitum  wissen, kennen, verstehen 
aetas, aetatis f.  Lebensalter; Zeitalter 
validus, a, um  stark, kräftig 
subire, subeo, subii, subitum  herangehen; auf sich nehmen, erdulden 
domare, domo, domui, domitum  zähmen, bezwingen 
equus, equi m.  Pferd 
ultro (Adv.)  von selbst 
ferre, fero, tuli, latum  tragen, bringen; ertragen 
lac, lactis n.  Milch 
acies, aciei f.  Schärfe; Schlacht, Schlachtordnung 
ira, irae f.  Zorn 
saevus, a, um  wild, wütend 
ars, artis f.  Kunst, Fertigkeit, Eigenschaft 
faber, fabri m.  Handwerker, Arbeiter 
nondum (Adv.)  noch nicht 
crudelis, e  grausam 

Lektion 73 

antiquis temporibus (wann?)  in alten Zeiten 
prudens, prudentis  klug 
disputare, disputo, disputavi, disputatum  diskutieren, erörtern 
sapientia, sapientiae f.  Weisheit, Einsicht 
existimare, exsistimo, exsistimavi, exsistimatum  schätzen, meinen 
princeps, principis m.  der führende Mann, Fürst; adj.: führend, erster 
velle, volo, volui  wollen 
cupidus, a, um m. Gen.  begierig nach, eifrig in 
rex, regis m.  König 
auxilium, auxilii n.  Hilfe
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obicere, obicio, obieci, obiectum  entgegenwerfen, vorwerfen 
optimus, a, um  der beste 
gravis, e  schwer; ernst, angesehen 
de m. Abl.  von, von … herab, von … her; über 
administrare, administro, administravi, administratum  leiten, verwalten 
plerique, pleraeque, pleraque  die meisten 
adesse, adsum, adfui  anwesend sein, da sein; beistehen, helfen 
respondere, respondeo, respondi, responsum  antworten 
loqui, loquor, locutus sum  sprechen, reden 
vehemens, vehementis  heftig, energisch 
ullus, a, um  irgendein 
usus, usus m.  Gebrauch, Umgang, Nutzen 
studium, studii n.  Bemühung, Studium 
occupare, occupo, occupavi, occupatum  besetzen; beschäftigen; erfassen 
equidem  (ich) freilich, allerdings 
ducere, duco, duxi, ductum  führen, ziehen 
ita (Adv.)  so 
nobilis, e  berühmt, vornehm, edel; Subst.: Adliger 
exponere, expono, exposui, expositum  darlegen 
abstinere, abstineo, abstinui, abstentum (a m. Abl.)  fernhalten/abhalten (von), sich enthalten 
audire, audio, audivi, auditum  (zu)hören 
igitur (Adv.)  also, folglich 
fabula, fabulae f.  Geschichte, Sage, Theaterstück 
via, viae f.  Straße, Strecke, Weg 
persuadere, persuadeo, persuasi, persuasum m. Dat.  überreden, überzeugen 
conari, conor, conatus sum  versuchen 
celer, celeris, celere  schnell 
recedere, recedo, recessi, recessum  zurückweichen, sich zurückziehen 
tectum, tecti n.  Dach, Haus 
frustra (Adv.)  vergeblich 
verbum, verbi n.  Wort, Aussage 
consumere, consumo, consumpsi, consumptum  verbrauchen 
itaque  daher, deshalb 
libenter (Adv.)  gern 
intra m. Akk.  innerhalb 
domus, domus f.  Haus 
cognovisse  kennen, wissen (kennen gelernt/erkannt haben) 
prodesse, prosum, profui  nützen 
exire, exeo, exii, exitum  hinausgehen 
cum m. Abl.  (zusammen) mit 
quoniam (Subj.; m. Ind.)  weil nun, da ja 
stultus, a, um  dumm, töricht 
quidem  zwar, wenigstens; gewiss, freilich 
ipse, ipsa, ipsum  selbst, persönlich; gerade 
tutus, a, um  sicher 

Lektion 74 

inquit  (er/sie) sagt(e) 
pauci, ae, a  wenige 
lex, legis f.  Gesetz, Bedingung 
tamen  trotzdem, dennoch 
ibi (Adv.)  da, dort 
commodus, a, um  angemessen, bequem 
civis, civis m.  Bürger 
civitas, civitatis f.  Bürgerschaft; Staat, Gemeinde; Bürgerrecht 
pecunia, pecuniae f.  Geld, Vermögen 
permovere, permoveo, permovi, permotum  erregen, veranlassen
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etiam  auch, sogar 
scelus, sceleris n.  Verbrechen 
committere, committo, commisi, commissum  zustande bringen, begehen, anvertrauen 
ignorare, ignoro, ignoravi, ignoratum  nicht wissen, nicht kennen 
melior, melius  besser, tüchtiger 
superior, superius  der obere, höhere, überlegene 
verus, a, um  wahr, echt 
brevis, e  kurz 
exponere, expono, exposui, expositum  darlegen 
facilis, e  leicht, mühelos 
intellegere, intellego, intellexi, intellectum  erkennen, einsehen 
interrogare, interrogo, interrogavi, interrogatum  (be)fragen 
num  etwa? etwa gar?; ob 
opus est m. Abl.  man benötigt 
felix, felicis  glücklich 
haud  nicht 
impetrare, impetro, impetravi, impetratum  erreichen, durchsetzen 
efficere, efficio, effeci, effectum  bewirken, durchsetzen 
aequus, a, um  gleich, gerecht; eben 
distribuere, distribuo, distribui, distributum  verteilen, einteilen 
uti, utor, usus sum  m. Abl.  gebrauchen, benutzen 
apud m. Akk.  bei 
nam  denn, nämlich 
salus, salutis f.  Wohl(ergehen), Rettung; Gruß 
publicus, a, um  öffentlich, staatlich 
tollere, tollo, sustuli, sublatum  aufheben, beseitigen 
summus, a, um  der höchste 
negotium, negotii n.  Aufgabe, Geschäft 
iustus, a, um  gerecht, rechtmäßig 
solus, a, um  allein 
nomen, nominis n.  Name 
vindicare, vindico, vindicavi, vindicatum  beanspruchen; befreien; bestrafen 
commovere, commoveo, commovi, commotum  bewegen, veranlassen 
comis, e  freundlich, höflich 
at  aber 
videri, videor, visus sum m. Nom.  scheinen, gelten als 
numquam (Adv.)  niemals 
communis, e  gemeinsam, allgemein 
quomodo  wie, auf welche Weise 
copia, copiae f.  Vorrat, Menge, Möglichkeit 
unusquisque, uniuscuiusque  jeder Einzelne 
labor, laboris m.  Arbeit, Mühe, Anstrengung 
fugere, fugio, fugi m. Akk.  fliehen (vor), meiden 
confidere, confido, confisus sum  vertrauen 
fieri, fio, factus sum  werden, geschehen, gemacht werden 
sine m. Abl.  ohne 
maxime (Adv.)  am meisten, im höchsten Grad 
maiestas, maiestatis f.  Erhabenheit, Ansehen 
ornamentum, ornamenti n.  Schmuck(stück) 
deesse, desum, defui  fehlen, mangeln 

Lektion 75 

iter, itineris n.  Weg, Reise, Marsch 
interdum  (Adv.)  manchmal, bisweilen 
difficilis, e  schwierig, mühsam 
initium, initii n.  Anfang, Beginn 
periculosus, a, um  gefährlich
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pertinere, pertineo, pertinui  ad m. Akk.  sich beziehen auf, gehören zu 
plures, plurium n.  mehr, die Mehrzahl 
promittere, promitto, promisi, promissum  versprechen 
praestare, praesto, praestiti  m. Akk.: leisten, erweisen;  m. Dat.: übertreffen 
minimus, a, um  der kleinste, geringste 
bonus, a, um  gut, tüchtig, anständig 
totus, a, um  ganz, vollständig 
dux, ducis m.  Führer, Feldherr 
valde (Adv.)  sehr 
placere, placeo, placui, placitum  gefallen 
cognoscere, cognosco, cognovi, cognitum  kennen lernen, erkennen 
putare, puto, putavi, putatum  glauben, meinen, halten (für) 
incola, incolae m.  Einwohner, Bewohner 
tot (indekl.)  so viele 
tam (bei Adj.)  so 
quamquam (Subj.; m. Ind.)  obwohl 
discere, disco, didici  lernen 
lingua, linguae f.  Sprache, Zunge 
gaudere, gaudeo, gavisus sum  sich freuen 
imprimis (Adv.)  besonders, vor allem 
delectare, delecto, delectavi, delectatum  erfreuen, unterhalten 
dies, diei m.  Tag 
plurimum (Adv.)  sehr viel, am meisten 
occasio, occasionis f.  m. Gen.  Gelegenheit (zu) 
pulcher, pulchra, pulchrum  schön 
emere, emo, emi, emptum  kaufen 
mons, montis m.  Berg, Hügel 
metus, metus m.  Furcht, Angst 
mors, mortis f.  Tod 
afficere, afficio, affeci, affectum  m. Abl.  versehen mit 
praeter m. Akk.  außer 
ceteri, ae, a  die übrigen 
memoria, memoriae f.  Gedächtnis, Erinnerung, Überlieferung 
tenere, teneo, tenui, tentum  halten, festhalten; besitzen 
condere, condo, condidi, conditum  gründen 
vates, vatis m.  Seher, Dichter 
futurus, a, um  zukünftig 
monstrare, monstro, monstravi, monstratum  zeigen 
meminisse m. Gen./Akk.  sich erinnern (an); daran denken 
quoque (nachgest.)  auch 
deridere, derideo, derisi, derisum  verlachen, verspotten 
iste, ista, istud  dieser, der da 
dolor, doloris m.  Schmerz, Leid 
oculus, oculi m.  Auge 
uxor, uxoris f.  Ehefrau, Gattin 
flectere, flecto, flexi, flexum  biegen, beugen, umwenden 
priusquam (Subj.; m. Ind.)  bevor, ehe 
lux, lucis f.  Licht, Helligkeit 
sol, solis m.  Sonne 
perterrere, perterreo, perterrui, perterritum  (sehr) erschrecken, einschüchtern (trans.) 
crudelitas, crudelitatis f.  Grausamkeit 
tantus, a, um  so groß 
opprimere, opprimo, oppressi, oppressum  unterdrücken, überfallen 
vexare, vexo, vexavi, vexatum  quälen, heimsuchen, verheeren 
quot  wie viele 
pro m. Abl.  vor, für anstelle, im Verhältnis (zu) 
fides, fidei f.  Treue, Glaube, Verlässlichkeit 
mori, morior, mortuus sum  sterben
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clarus, a, um  hell, klar, berühmt 
velut  (gleich) wie, wie zum Beispiel 
oblivisci, obliviscor, oblitus sum m. Gen.  vergessen 
talis, e  derartig, so beschaffen, ein solcher 
sequi, sequor, secutus sum  m. Akk.  folgen 
opus, operis n.  Werk, Arbeit 
scriptor, scriptoris m.  Schriftsteller 
­ne  unübersetzte Fragepartikel 
erudire, erudio, erudivi, eruditum  unterrichten, (aus)bilden 
fortasse  (Adv.)  vielleicht 
nondum (Adv.)  noch nicht 
liber, libri m.  Buch 
parvus, a, um  klein, gering 
simplex, simplicis  einfach, natürlich, schlicht 
scribere, scribo, scripsi, scriptum  schreiben 
temptare, tempto, temptavi, temptatum  versuchen; angreifen 
auxiliari, auxilior, auxiliatus sum  helfen


